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 This seal is your assurance that Nintendo has reviewed this 
product and that it has met our standards for excellence in 
workmanship, reliability and entertainment value. Always look  
for this seal when buying games and accessories to ensure 
complete compatibility with your Nintendo Product.

Ce sceau est votre assurance que Nintendo a approuvé 
ce produit et qu’il est conforme aux normes d’excellence 
en matière de fabrication, de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez ce 
sceau lorsque vous achetez des jeux ou des accessoires pour assurer une 
totale compatibilité avec vos produits Nintendo. 

[0612/CLV/HW] 

Trademarks are property of their respective owners. Nintendo Entertainment System and SUPER NES are trademarks of Nintendo. 
Les marques appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Nintendo Entertainment System et SUPER NES sont des marques de Nintendo.  
© 2017 Nintendo Co., Ltd.
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Nintendo may change product specifications and update this information from time to time. The latest version of the manual is available at  
http://docs.nintendo-europe.com (This service may not be available in some countries.)

Nintendo kann von Zeit zu Zeit die Produktspezifikationen ändern und die Bedienungsanleitung aktualisieren. Die aktuellste Version dieser Bedienungs-
anleitung ist unter http://docs.nintendo-europe.com einzusehen. (Dieser Service steht in einigen Ländern möglicherweise nicht zur Verfügung.)

Nintendo est susceptible de changer les spécifications de ce produit et de mettre à jour son mode d'emploi à tout moment. Vous trouverez la version 
la plus récente du mode d'emploi à cette adresse : http://docs.nintendo-europe.com/. (Ce service n'est pas disponible dans tous les pays.)

Nintendo kan van tijd tot tijd productspecificaties wijzigen en de handleiding bijwerken. De meest recente versie van deze handleiding kun je  vinden 
op http://docs.nintendo-europe.com. (Deze dienst is mogelijk niet in alle landen beschikbaar.)

Компания Nintendo может время от времени менять  технические характеристики продукта и обновлять руководство. Актуальная версия 
руководства доступна на веб-сайте http://docs.nintendo-europe.com. (Этот сервис может быть  недоступен в некоторых странах.)

Nintendo podría modificar las especificaciones del producto y  actualizar el manual periódicamente. La versión más reciente del manual está disponible 
en http://docs.nintendo-europe.com. (Este servicio podría no estar disponible en algunos países.)

A Nintendo poderá, ocasionalmente, alterar as especificações relativas ao produto e atualizar o manual. Por esse motivo, a  Nintendo recomenda que seja 
consultada a última versão do manual referenciado em http://docs.nintendo-europe.com. Este serviço poderá não estar disponível em alguns países.

Nintendo può modificare le specifiche del prodotto e aggiornare periodicamente il manuale. La versione più recente del manuale è disponibile nel 
sito http://docs.nintendo-europe.com (in alcuni paesi questo servizio potrebbe non essere disponibile).

Nintendo kan komma att ändra produktspecifikationer och uppdatera bruksanvisningen då och då. Den senaste versionen av bruksanvisningen finns 
 tillgänglig på www.nintendo.se/service. (Den här tjänsten är eventuellt inte tillgänglig i vissa länder.)

Nintendo ændrer eventuelt produktspecifikationer og opdaterer manualen fra tid til anden. Den seneste version af denne manual er tilgængelig på  
www.nintendo.dk/serviceformular. (Denne tjeneste kan være utilgængelig i visse lande.)

Nintendo voi silloin tällöin muuttaa tuotetietoja ja päivittää käyttöopasta. Käyttöoppaan uusin versio on saatavilla osoitteesta  
www.nintendo.fi/huolto. (Tämä palvelu ei välttämättä ole käytettävissä kaikissa maissa.)

Nintendo kan komme til å endre produktspesifikasjoner og oppdatere manualen fra tid til annen. Den nyeste versjonen av brukerhåndboken er 
 tilgjengelig på www.nintendo.no/service. (Denne tjenesten kan være utilgjengelig i enkelte land.)

Thank you for selecting the Nintendo Classic Mini: Super Nintendo Entertainment System™ console. • Merci d'avoir choisi la console Nintendo Classic Mini: 
Super Nintendo Entertainment System.
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 WARNING – GENERAL

  Not suitable for young children – strangulation hazard. The cord of the controller can coil around the neck. Do not place 
the console or its accessories within reach of young children or pets.

  Children may place the cables or other accessories into their mouths and cause injury. 
Please immediately dispose of any unwanted packaging after removing the products. Small children may accidentally swallow packing materials.

Use your console carefully

  Do not use or store the console in a high temperature or humid environment, such as:
•  Areas exposed to direct sunlight
•  Near a heat source, such as a stove or heater
•  On top of a thermal or deep-piled carpet
•  On top of audiovisual equipment
•  Areas without ventilation, such as in a vehicle during the summer

  Do not use or store the console in places with high levels of dust, fumes or tobacco smoke. If dust or other foreign material 
forms on the terminals or connectors of the console or cables, remove it using a vacuum cleaner, dry cloth or other 
appropriate product.

  Do not use or place the console in places where the temperature can suddenly change and cause condensation, such  
as in front of air conditioning units. If condensation forms, turn the console off and wait until the water droplets have 
evaporated.

  The console is for indoor use only.

  Do not expose the console to severe physical shock.

 Do not use excessive force when connecting cables or other accessories.

 Only use compatible accessories.

  If the console is damaged, please contact Nintendo Customer Support. Do not touch damaged areas. Avoid contact with 
any leaking fluid.

Please read and observe the health and safety information. Failure to do so could result in injury or damage.
Adults should supervise the use of this product by children.

 WARNING – SEIZURES

•  Some people (about 1 in 4000) may have seizures or blackouts triggered by light flashes or patterns, and this may occur while they are watching 
TV or playing video games, even if they have never had a seizure before.

•  Anyone who has ever experienced seizures, loss of awareness or any other symptom linked to an epileptic condition should consult a doctor before 
playing video games.

•  Parents or legal guardians should monitor children when they play video games. Stop playing and consult a doctor if you or your child have any  unusual 
symptoms, such as: convulsions, eye or muscle twitching, loss of awareness, altered vision, involuntary movements or disorientation.

 To reduce the likelihood of a seizure when playing video games, follow these precautions:
 1. Do not play if you are tired or need sleep.
 2. Play in a well-lit room.
 3. Take a break of 10 to 15 minutes every hour.

 WARNING – EYE STRAIN AND MOTION SICKNESS 

Playing video games can make your eyes hurt after a sustained period of time. Playing video games can also cause motion sickness in some players. 
Follow these instructions to avoid eye strain, dizziness or nausea:
•  Avoid excessively long play sessions. Parents or legal guardians should monitor their children for appropriate play.
•  Take a break of 10 to 15 minutes every hour, even if you don’t think you need it.
•  If your eyes become tired or sore while playing, or if you feel dizzy, nauseated or tired, stop and rest for several hours before playing again.
•  If you continue to have any of the above symptoms or other discomfort during or after play, stop playing and see a doctor.

 WARNING – REPETITIVE MOTION INJURIES

Playing video games can make your muscles, joints or skin hurt after a few hours. Follow these instructions to avoid problems such as tendonitis, carpal 
tunnel syndrome or skin irritation:
•  Avoid excessively long play sessions. Parents or legal guardians should monitor their children for appropriate play.
•  Take a break of 10 to 15 minutes every hour, even if you don’t think you need it.
•  If your hands, wrists or arms become tired or sore while playing, or if you feel symptoms such as tingling, numbness, burning or stiffness, stop 

and rest them for several hours before playing again.
•  If you continue to have any of the above symptoms or other discomfort during or after play, stop playing and see a doctor.

 WARNING – ELECTRICAL SAFETY

To avoid risk of overheating, fire, explosion, electric shock, injury, deformation and/or malfunction:
•  Do not use the console during a lightning storm.
•  Do not disassemble, make alterations to or try to repair the console.
•  Do not step on, forcefully bend or pull on the cables of the console. When unplugging the console from the power supply, turn off the console 

first and pull on the plug rather than the cable.
•  Do not allow liquids or foreign substances to enter the console. In the event liquid (e.g. water, juice, oil or pet urine) or foreign substances enter the 

console, immediately stop using it, turn the power off, disconnect the console from the power supply and contact Nintendo Customer Support for 
advice on how to proceed.

•  Only use an AC adapter that is compatible with this console, such as the separately sold Nintendo USB AC adapter (CLV-003(UKV)/CLV-003(EUR)) or 
another USB-compatible 5V/1A (5W) output AC adapter. Please make sure to use an AC adapter that has been approved for use in your country, and 
read its instruction manual to ensure that it is able to supply power to this console.

•  When connecting the USB cable to the console or to a power supply, make sure the connector on the USB cable is orientated correctly and then insert 
it straight into the USB port.

•  Do not touch connector terminals with your fingers or metal objects.
•  Do not touch the console with wet, sweaty or oily hands.
•  Do not use voltage transformers intended for use in other countries, or incandescent-specific light dimmers because it may change the power voltage.
•  Do not overload the circuit by connecting an excessive amount of equipment to plug sockets or wiring accessories (e.g. connecting a series of multi-plug 

adapters).
•  If you hear a strange noise, see smoke or smell something strange when using the console, immediately turn off the power, disconnect the console 

from the power supply and contact Nintendo Customer Support.

Health and Safety Information

English
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Getting Started

1  Connecting the console
Open the cover on the front of the console  
and connect the controller Connecting to a power  

supply

Please use one of the following:
•  Nintendo USB AC adapter (CLV-003(UKV)/ 

CLV-003(EUR)) (sold separately)
•  USB-compatible 5V/1A (5W) output AC adapter 

(sold separately)
Note: While some USB-compatible devices may  
be able to supply power to the console, Nintendo 
cannot recommend any particular device. Please 
make sure to follow the instructions of any third- 
party device.

Note: The illustration above shows the  
UK version of the Nintendo USB AC adapter.
Pull out the earth pin before inserting the plug 
into the socket.

Nintendo logo  
facing upwards

Open from bottom edge

Connect the High Speed  
HDMI™ cable

Check orientation
Nintendo logo  

facing upwards

USB logo  
facing downwards

Connect the USB cable  
(power supply)

HDMI port on TV  
or monitor

Make sure the connectors on the cables are orientated correctly and then insert them straight into the correct ports. WARNING 

2  Turn the console on 
The HOME Menu will be displayed. You can now choose a game to play.

Pressing the RESET Button while playing a game will create a suspend point  
and return you to the HOME Menu.

After Playing
In order to avoid malfunction or loss of data, please first turn the console off before disconnecting the AC adapter from the socket and/or  
disconnecting the USB cable from the console.

Warranty Information

To find out how to receive warranty information, see support.nintendo.com 

POWER Switch RESET Button

ON
OFF

Using this Console

Bitte lesen und beachten Sie die Gesundheits- und Sicherheitsinformationen. Andernfalls kann es zu Unfällen und/oder 
Verletzungen kommen.
Erwachsene sollten die Verwendung des Produkts durch Kinder beaufsichtigen.

 WARNUNG – EPILEPSIEHINWEIS

•  Bei einigen Personen (ca. 1 Person von 4000) können während des Betrachtens blinkender Lichter und Muster epileptische Anfälle oder Wahrneh-
mungsverlust auftreten. Solche Reaktionen können erfolgen, wenn diese Personen Fernsehbilder betrachten oder Videospiele spielen, selbst wenn 
bei ihnen bisher niemals epileptische Anfälle aufgetreten sind.

•  Jeder, der jemals Krampfanfälle, Wahrnehmungsverlust oder andere Symptome, die auf Epilepsie hindeuten, erlitten hat, sollte vor dem Spielen von 
Videospielen einen Arzt aufsuchen.

•  Eltern oder Erziehungsberechtigte sollten Kinder während des Spielens von Videospielen beaufsichtigen. Unterbrechen Sie das Spiel und suchen Sie einen 
Arzt auf, wenn bei Ihnen oder Ihrem Kind Symptome wie Krämpfe, Augen- oder Muskelzuckungen, Wahrnehmungsverlust, verändertes 
Sehvermögen, unwillkürliche Bewegungen und/oder Desorientierung auftreten sollten.

  Beachten Sie beim Spielen stets die folgenden Hinweise, um die Wahrscheinlichkeit eines epileptischen Anfalls zu reduzieren:
 1. Verzichten Sie auf das Spielen, wenn Sie erschöpft sind oder Schlaf benötigen.
 2. Spielen Sie stets in einem gut beleuchteten Raum.
 3. Achten Sie darauf, pro Stunde eine Pause von 10–15 Minuten einzulegen.

 WARNUNG – AUGENERMÜDUNG UND BEWEGUNGSKRANKHEIT (KINETOSE) 

Bei einigen Personen können nach längerer Spieldauer die Augen schmerzen. Manche Personen leiden auch an Bewegungskrankheit (Kinetose). 
 Beachten Sie folgende Hinweise, um Augenermüdung, Schwindel oder Übelkeit zu vermeiden:
•  Vermeiden Sie exzessives Spielen. Eltern oder Erziehungsberechtigte sollten darauf achten, dass Kinder eine angemessene Spieldauer nicht überschreiten.
•  Unabhängig davon, wie Sie sich fühlen, sollten Sie in jedem Fall stündlich eine Pause von 10–15 Minuten einlegen.
•  Sollten Ihre Augen ermüden oder schmerzen während Sie spielen, oder sollten Sie an Müdigkeit, Schwindel oder Übelkeit leiden, unterbrechen Sie 

das Spiel sofort und legen Sie eine mehrstündige Pause ein, bevor Sie weiterspielen.
•  Sollten die oben genannten Beschwerden nicht abklingen oder sollten während oder nach dem Spielen andere Beschwerden auftreten, beenden 

Sie das Spiel und suchen Sie einen Arzt auf.

 WARNUNG – ÜBERANSTRENGUNG

Bei einigen Personen können nach längerer Spieldauer Muskeln bzw. Gelenke schmerzen oder Hautreizungen auftreten. Beachten Sie folgende Hinweise, 
um Probleme wie Sehnenscheidenentzündungen, Karpaltunnelsyndrom und Hautreizungen zu vermeiden:
•  Vermeiden Sie exzessives Spielen. Eltern oder Erziehungsberechtigte sollten darauf achten, dass ihre Kinder eine angemessene Spieldauer nicht 

überschreiten.
•  Unabhängig davon, wie Sie sich fühlen, sollten Sie in jedem Fall stündlich eine Pause von 10–15 Minuten einlegen.
•  Sollten Ihre Hände, Handgelenke oder Arme ermüden oder schmerzen oder sollten bei Ihnen Symptome auftreten wie Kribbeln, Taubheit, Brennen 

oder Steifheit, legen Sie eine mehrstündige Erholungspause ein, bevor Sie weiterspielen.
•  Sollten die oben genannten Beschwerden nicht abklingen oder sollten während oder nach dem Spielen andere Beschwerden auftreten, beenden Sie 

das Spiel und suchen Sie einen Arzt auf.

 WARNUNG – HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT
Bitte beachten Sie Folgendes, um das Risiko von Überhitzen, Feuer, Explosionen, Stromschlägen, Verletzungen, Verformungen und/oder Fehlfunktionen 
zu vermeiden:
•  Verwenden Sie die Konsole nicht während eines Gewitters.
•  Zerlegen Sie die Konsole nicht, manipulieren Sie sie nicht in sonstiger Weise und versuchen Sie nicht, das Gerät eigenhändig zu reparieren.
•  Treten Sie nicht auf die Kabel der Konsole, verdrehen Sie sie nicht gewaltsam und ziehen Sie nicht an ihnen. Möchten Sie die Konsole vom Netzteil 

entfernen, schalten Sie die Konsole zuerst aus und ziehen dann am Stecker und nicht am Kabel.
•  Vermeiden Sie das Eindringen von Flüssigkeiten oder anderen Substanzen in die Konsole. Im Falle, dass Flüssigkeit (z. B. Wasser, Saft, Öl oder Tierurin) 

oder andere Substanzen in die Konsole gelangt sind, beenden Sie sofort die Verwendung der Konsole, schalten Sie sie aus, entfernen Sie das Netzteil 
und wenden Sie sich an den Nintendo Service, um Informationen zur weiteren Vorgehensweise zu erhalten.

•  Verwenden Sie nur Netzteile, die mit dieser Konsole kompatibel sind, wie z. B. das separat erhältliche Nintendo-USB-Netzteil (CLV-003(EUR)) oder ein 
anderes USB-kompatibles 5 V/1 A (5 W)-Netzteil. Verwenden Sie bitte ein Netzteil, das in Ihrem Land zum Gebrauch freigegeben wurde. Lesen Sie 
bitte die Bedienungsanleitung des Netzteils, das Sie verwenden möchten, um sicherzustellen, dass das Netzteil in der Lage ist, die Stromversorgung 
Ihrer Konsole zu gewährleisten. 

•  Wenn Sie das USB-Kabel mit der Konsole oder einem Netzteil verwenden wollen, stellen Sie sicher, dass der Stecker des USB-Kabels ordnungsgemäß 
ausgerichtet ist, um ihn gerade in den USB-Anschluss einstecken zu können.

Gesundheits- und Sicherheitsinformationen

Deutsch

Extendable earth pin
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•  Berühren Sie die elektrischen Verbindungen nicht mit den Fingern oder metallischen Gegenständen.
•  Berühren Sie die Konsole nicht mit nassen, verschwitzten oder fettigen Händen.
•  Verwenden Sie keine Steckdosenadapter, die zum Gebrauch im Ausland vorgesehen sind, oder Dimmervorrichtungen für Glühbirnen, da dies möglicher-

weise zu einer Veränderung der Netzspannung führen kann.
•  Überlasten Sie den Stromkreislauf nicht, indem Sie übermäßig viele Geräte an Steckdosen oder Mehrfachsteckdosen anschließen (z. B. Verbinden 

einer Reihe von Mehrfachsteckern).
•  Sollte die Konsole während der Verwendung ungewöhnliche Geräusche von sich geben, ungewöhnliche Gerüche oder gar Rauch absondern, schalten 

Sie sie unverzüglich aus, entfernen Sie das Netzteil von der Konsole und wenden Sie sich an den Nintendo Service.

 WARNUNG – ALLGEMEINE HINWEISE

  Nicht geeignet für kleine Kinder – Strangulierungsgefahr. Das Kabel des Controllers kann sich um den Hals wickeln. 
 Bewahren Sie die Konsole oder ihr Zubehör nicht in Reichweite kleiner Kinder oder von Haustieren auf.

  Kinder könnten die Kabel oder andere Teile in den Mund nehmen und sich daran verletzen.  
Entsorgen Sie bitte nicht benötigtes Verpackungsmaterial sofort nach dem Entfernen des Produkts. Kleinkinder könnten versehentlich Verpackungs-
material verschlucken. 

Vorsichtiger Gebrauch

  Verwenden oder lagern Sie die Konsole nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen oder hoher Luftfeuchtigkeit, 
wie beispielsweise:
•  Orte mit direkter Sonneneinstrahlung.
•  nahe einer Wärmequelle, wie einem Ofen oder einer Heizung.
•  auf einer Heizdecke oder einem Hochflorteppich.
•  auf audiovisuellen Geräten.
•  Orte ohne Belüftung, wie Fahrzeuge während des Sommers.

  Verwenden oder lagern Sie die Konsole nicht an Orten mit einer hohen Staub- oder (Tabak-)Rauchkonzentration. Haben 
sich Staub oder andere Fremdstoffe auf den Kontakten oder Anschlüssen des Geräts oder der Kabel abgesetzt, entfernen 
Sie sie mithilfe eines Staubsaugers, eines trockenen Tuchs oder eines anderen geeigneten Gegenstands.

  Verwenden oder lagern Sie die Konsole nicht an Orten, an denen die Temperatur sich plötzlich verändert und sich somit 
Kondenswasser bilden kann, wie beispielsweise vor dem Gebläse einer Klimaanlage. Sollte sich Kondenswasser gebildet 
haben, schalten Sie das Gerät aus und warten Sie, bis alle Wassertropfen verdunstet sind.

  Die Konsole sollte nur im Haus verwendet werden.

  Setzen Sie die Konsole keinen starken Stößen aus.

 Wenden Sie keine übermäßige Kraft an, wenn Sie Kabel oder anderes Zubehör anschließen.

 Verwenden Sie nur kompatibles Zubehör.

  Ist die Konsole beschädigt, kontaktieren Sie den Nintendo Service. Berühren Sie nicht die beschädigten Stellen. Vermeiden 
Sie es, mit austretenden Flüssigkeiten in Kontakt zu kommen.

Verwendung der Konsole

Vorbereitungen

1  Controller verbinden
Öffnen Sie die Klappe auf der Vorderseite der  
Konsole und verbinden Sie den Controller. Mit einer Stromquelle  

verbinden

Verwenden Sie bitte eine der folgenden  
Möglichkeiten:
•  Nintendo-USB-Netzteil (CLV-003(EUR))  

(separat erhältlich)
•  USB-kompatibles 5 V/1 A (5 W)-Netzteil  

(separat erhältlich)
Hinweis: Obwohl einige USB-kompatible Geräte 
möglicherweise in der Lage sind, die Konsole  
mit Strom zu versorgen, kann Nintendo keine 
Empfehlungen zu spezifischen Geräten aus-
sprechen. Beachten Sie bitte die Anweisungen 
von Drittanbietern zu deren Geräten.

Nintendo-Logo muss  
nach oben zeigen

Von der Unterseite öffnen

High-Speed-HDMI™-Kabel  
verbinden

Ausrichtung  
überprüfen

Nintendo-Logo muss 
nach oben zeigen

USB-Logo muss 
nach unten zeigen

USB-Kabel verbinden  
(Stromquelle)

HDMI-Anschluss an  
einem TV-Gerät/Monitor

Stellen Sie sicher, dass die Stecker der Kabel ordnungsgemäß ausgerichtet sind und stecken Sie diese dann gerade in die 
entsprechenden Anschlüsse. WARNUNG

2  Konsole einschalten 
Das HOME-Menü erscheint. Sie können nun ein Spiel auswählen,  
das Sie spielen möchten.

Wenn Sie während eines Spiels den RESET-Knopf drücken, wird ein  
Fortsetzungspunkt erstellt und Sie kehren zum HOME-Menü zurück.

Nach dem Spielen
Verhindern Sie Fehlfunktionen oder Datenverlust, indem Sie vor dem Herausziehen des Netzteils aus der Steckdose und/oder dem Herausziehen 
des USB-Kabels aus der Konsole zuerst die Konsole ausschalten.

Informationen zur Herstellergarantie

Nähere Informationen zur Herstellergarantie findest du unter: support.nintendo.com

POWER-Schalter RESET-KNOPF

Ein
Aus
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•  Lorsque vous branchez le câble USB dans la console ou dans une source d'alimentation, assurez-vous que la prise est dans le bon sens, et insérez-la 
bien droit dans le port USB.

•  Ne touchez pas les connecteurs avec vos doigts ou avec un objet métallique.
•  Ne touchez pas la console si vos mains sont humides ou grasses.
•  N'utilisez pas d'adaptateurs destinés à être utilisés à l'étranger ni de variateur d'intensité pour lampes à incandescence car cela peut changer la tension 

électrique.
•  Ne surchargez pas le circuit en branchant un trop grand nombre d'appareils sur la même prise murale ou sur un même réseau de câbles électriques 

(par exemple en branchant plusieurs rallonges multiprises en série).
•  Si vous entendez un bruit suspect, que vous voyez de la fumée ou que vous sentez une odeur étrange lorsque vous utilisez la console, éteignez-la 

immédiatement, débranchez la console de sa source d'alimentation et contactez le service consommateurs Nintendo.

 AVERTISSEMENT – GÉNÉRALITÉS

  Ne convient pas aux jeunes enfants – risque d'étranglement. Le cordon de la manette peut s'enrouler autour du cou.  
Ne laissez pas la console ou ses accessoires à la portée de jeunes enfants ou d'animaux domestiques.

  Les jeunes enfants pourraient mettre les câbles ou les accessoires dans leur bouche et se blesser. 
Si vous ne souhaitez pas le conserver, jetez immédiatement l'emballage du produit après l'avoir déballé pour éviter qu'un enfant n'en avale un 
morceau.

Utilisez votre console avec précaution

  N'exposez pas la console à des températures élevées ou à une forte humidité. Ne placez pas la console dans les endroits 
suivants :
•  dans une zone exposée à la lumière directe du soleil ;
•  près d'une source de chaleur, comme un poêle ou un radiateur ;
•  sur un tapis thermique ou à poils longs ;
•  sur un équipement audiovisuel ;
•  dans une zone sans ventilation, comme un véhicule en été.

  La console ne doit pas être utilisée ou rangée dans un endroit trop poussiéreux ou enfumé. Si de la poussière ou d'autres 
corps étrangers se collent sur les prises ou les câbles de la console, nettoyez-les avec un aspirateur, un chiffon sec ou un autre 
produit approprié.

  Ne placez pas la console à proximité d'un climatiseur, dans un endroit où les variations de température sont importantes 
ou dans un lieu sujet à la condensation. Si de la condensation se forme, éteignez la console et attendez que les gouttelettes 
d'eau s'évaporent.

  La console ne doit être utilisée qu'en intérieur.

  N'exposez pas la console à des chocs violents.

 N'appliquez pas de force excessive en branchant les câbles ou d'autres accessoires.

 N'utilisez que des accessoires compatibles avec votre console.

  Si la console est endommagée, veuillez contacter le service consommateurs Nintendo. Ne touchez pas les parties 
endommagées. Évitez d'entrer en contact avec tout liquide s'échappant de la console.

Veuillez lire attentivement les informations sur la santé et la sécurité. Le non-respect de ces consignes pourrait provoquer 
des blessures ou des dégâts matériels. Ne laissez pas un enfant utiliser ce produit sans surveillance.

 AVERTISSEMENT SUR L'ÉPILEPSIE

I – Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un jeu vidéo
•  Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil.
•  Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran.
•  Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de télévision et aussi loin que le permet 

le cordon de raccordement.
•  En cours d'utilisation, faites des pauses de 10 à 15 minutes toutes les heures.

II – Avertissement sur l'épilepsie
Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience à la vue, notamment, de certains 
types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide d'images ou répétition de figures géométriques simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes 
s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n'ont pas d'antécédent médical 
ou n'ont jamais été sujettes elles-mêmes à des crises d'épilepsie.
Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de conscience) en présence de stimulations 
lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation.
Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si vous-même ou votre enfant 
présentez un des symptômes suivants : vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou des muscles, trouble de l'orientation, mouve-
ment involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin.

 AVERTISSEMENT – FATIGUE OCULAIRE ET CINÉTOSE

Jouer aux jeux vidéo pendant une période prolongée peut causer des douleurs oculaires. Certaines personnes peuvent également souffrir de cinétose 
(mal des transports) lorsqu'elles jouent à un jeu vidéo. Suivez les instructions ci-dessous pour éviter la fatigue oculaire, les étourdissements et les nausées.
•  Évitez de jouer de manière excessivement prolongée. Il est recommandé aux parents ou tuteurs de vérifier que leurs enfants jouent de manière appropriée.
•  Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous estimez que ce n'est pas nécessaire.
•  Si vos yeux sont fatigués ou irrités lorsque vous jouez, ou si vous vous sentez étourdi, nauséeux ou fatigué, reposez-vous plusieurs heures avant de 

recommencer à jouer.
•  Si les symptômes précédents ou d'autres gênes persistent pendant ou après une partie, arrêtez de jouer et consultez un médecin.

 AVERTISSEMENT – TRAUMATISMES DUS À DES MOUVEMENTS RÉPÉTÉS

Jouer aux jeux vidéo pendant plusieurs heures peut provoquer des douleurs dans vos muscles et articulations, ou même irriter votre peau. Suivez les 
instructions ci-dessous pour éviter des problèmes de tendinite, le syndrome du canal carpien ou des irritations de l'épiderme.
•  Évitez de jouer de manière excessivement prolongée. Il est recommandé aux parents ou tuteurs de vérifier que leurs enfants jouent de manière appropriée.
•  Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous estimez que ce n'est pas nécessaire.
•  Si vos mains, poignets ou bras sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, ou si vous ressentez des symptômes tels que des fourmillements, 

un engourdissement, une sensation de brûlure ou de raideur, reposez-vous plusieurs heures avant de recommencer à jouer.
•  Si les symptômes précédents ou d'autres gênes persistent pendant ou après une partie, arrêtez de jouer et consultez un médecin.

 AVERTISSEMENT – ÉLECTRICITÉ

Suivez les instructions ci-dessous pour éviter les risques de surchauffe, d'incendie, d'explosion, de choc électrique, de blessures, de déformation et/ou 
de dysfonctionnements de la console.
•  N'utilisez pas la console pendant un orage.
•  Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne tentez pas de réparer la console.
•  Ne marchez pas sur les câbles de la console, ne tirez pas dessus et ne les pliez pas fortement. Éteignez d'abord la console, puis tirez sur la prise plutôt 

que sur le câble pour le débrancher de la source d'alimentation.
•  Ne versez pas de liquide sur la console, et n'y insérez aucun corps étranger. Si la console entre en contact avec un liquide (eau, jus de fruits, huile, urine 

animale, etc.) ou qu'un corps étranger y est inséré, cessez d'utiliser la console, éteignez-la immédiatement, débranchez la console de sa source 
d'alimentation et contactez le service consommateurs Nintendo.

•  Assurez-vous d'utiliser l'adapateur secteur USB Nintendo (CLV-003(EUR), vendu séparément) ou un autre adaptateur secteur compatible avec cette 
console. L'adaptateur secteur doit être doté d'un port USB et délivrer un courant de 5 V/1 A (5 W). Assurez-vous que l'adaptateur secteur a été prévu 
pour être utilisé dans votre pays, et lisez son mode d'emploi pour vous assurer qu'il peut alimenter votre console.

Informations sur la santé et la sécurité

Français
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Lees de gezondheids- en veiligheidsinformatie en volg de voorschriften op. Het nalaten hiervan kan verwondingen of schade 
tot gevolg hebben.
Volwassenen dienen toezicht te houden op kinderen die dit product gebruiken.

 WAARSCHUWING – EPILEPSIE

•  Sommige mensen (ongeveer 1 op 4000) hebben last van epileptische aanvallen of tijdelijk bewustzijnsverlies, veroorzaakt door lichtflitsen of patronen. 
Deze kunnen zich voordoen bij het televisiekijken of het spelen van videogames, zelfs als ze nog nooit eerder een aanval hebben gehad.

•  Iedereen die eerder last heeft gehad van een epileptische aanval, bewustzijnsverlies of andere symptomen vertoonde die wezen op epilepsie, dient 
een arts te raadplegen alvorens videogames te spelen.

•  Ouders en voogden dienen op kinderen te letten als ze videogames aan het spelen zijn. Stop met spelen en raadpleeg een arts als jij of het kind 
 ongebruikelijke symptomen vertoont, zoals: stuiptrekkingen, samentrekkingen rond ogen of in spieren, bewustzijnsverlies, veranderd 
gezichtsvermogen, ongecontroleerde bewegingen of desoriëntatie.

  Volg de aanwijzingen hieronder om de kans op een epileptische aanval bij het spelen van videogames zo klein mogelijk 
te houden:

 1. Speel niet als je vermoeid bent.
 2. Speel in een goed verlichte kamer.
 3. Neem om het uur een pauze van 10 tot 15 minuten.

 WAARSCHUWING – OVERVERMOEIDE OGEN EN BEWEGINGSZIEKTE

Je ogen kunnen pijn gaan doen als je enige uren lang onafgebroken videogames speelt. Het spelen van videogames kan ook bewegingsziekte veroorzaken 
bij sommige spelers. Volg deze aanwijzingen om vermoeide ogen, duizeligheid of misselijkheid te voorkomen:
•  Vermijd buitensporig lange speelsessies. Ouders en voogden dienen toezicht te houden op de speeltijd van kinderen.
•  Neem om het uur een pauze van 10 tot 15 minuten, zelfs als het niet nodig lijkt.
•  Als je ogen tijdens het spelen vermoeid of pijnlijk gaan aanvoelen, of als je duizelig of misselijk wordt, stop dan met spelen en neem een pauze van 

enkele uren voordat je verder speelt.
•  Als de bovenstaande symptomen of andere ongemakken tijdens of na het spelen aanhouden, stop dan met spelen en raadpleeg een arts.

 WAARSCHUWING – OVERBELASTING VAN SPIEREN

Het spelen van videogames kan na enige uren pijn veroorzaken in spieren, gewrichten of huid. Volg deze aanwijzingen om problemen als peesontsteking, 
carpaletunnelsyndroom of huidirritatie te voorkomen:
•  Vermijd buitensporig lange speelsessies. Ouders en voogden dienen toezicht te houden op de speeltijd van kinderen.
•  Neem om het uur een pauze van 10 tot 15 minuten, zelfs als het niet nodig lijkt.
•  Als je handen, polsen of armen tijdens het spelen vermoeid of pijnlijk aan gaan voelen, of als je symptomen als tintelingen, gevoelloosheid, 

stijfheid of een branderig gevoel ervaart, stop dan met spelen en neem een pauze van enkele uren voordat je verder speelt.
•  Als de bovenstaande symptomen of andere ongemakken tijdens of na het spelen aanhouden, stop dan met spelen en raadpleeg een arts.

 WAARSCHUWING – VEILIGHEID IN VERBAND MET ELEKTRICITEIT
Let op het volgende om oververhitting, brand, ontploffing, elektrische schokken, verwonding, vervorming en/of storingen te voorkomen:
•  Gebruik het systeem niet tijdens onweer.
•  Haal het systeem niet uit elkaar, maak geen aanpassingen en probeer het niet te repareren.
•  Stap niet op de snoeren van het systeem. Trek er ook niet aan en buig ze niet met overdreven veel kracht door. Zet het systeem uit voordat je de 

voeding loskoppelt, en trek aan de stekker, niet aan het snoer.
•  Houd vloeistof of andere substanties uit de buurt van het systeem. In het geval dat vloeistof (bijv. water, sap, olie of urine van huisdieren) of een andere 

substantie het systeem binnendringt, stop dan meteen met het gebruiken van het systeem, zet het uit en koppel de voeding los. Neem vervolgens 
contact op met de Nintendo Helpdesk voor verder advies.

•  Gebruik alleen een voeding die ondersteund wordt door het systeem, zoals de apart verkochte Nintendo-USB-voeding (CLV-003(EUR)) of een andere 
5V/1A (5 W)-voeding met USB-ondersteuning. Gebruik een voeding die is goedgekeurd voor gebruik in jouw land, en lees de handleiding ervan 
om zeker te weten dat je dit systeem ermee van stroom kunt voorzien.

•  Wanneer je een USB-kabel verbindt met het systeem of een voeding, let er dan op dat je de USB-stekker op de juiste manier en recht in de USB-aansluiting 
steekt.

•  Raak de aansluitpunten niet met je vingers of met metalen voorwerpen aan.
•  Raak het systeem niet aan met natte, zweterige of vettige handen.

Utilisation de la console
Gezondheids- en veiligheidsinformatie

Nederlands

Avant de commencer

1  Branchez la console
Ouvrez le rabat à l'avant de la console  
et branchez la manette.

Branchement à une source 
d'alimentation

Vous pouvez utiliser l'une des sources  
d'alimentation suivantes :
•  un adaptateur secteur USB Nintendo  

(CLV-003(EUR), vendu séparément) ;
•  un autre adaptateur secteur (vendu séparé-

ment) avec port USB délivrant un courant  
de 5 V/1 A (5 W).

Note : certains appareils dotés d'un port USB 
peuvent être utilisés comme source d'alimentation 
pour votre console. Cependant, Nintendo n'est 
pas en mesure de recommander un modèle en 
particulier. Assurez-vous de respecter les instruc-
tions de l'appareil que vous souhaitez utiliser.

Logo Nintendo  
vers le haut

Ouvrez le rabat par le bas

Branchez le câble HDMI™  
haute vitesse

Vérifiez l'orientation
Logo Nintendo  

vers le haut

Logo USB  
vers le bas

Branchez le câble USB  
(câble d'alimentation)

Port HDMI du téléviseur 
ou du moniteur

Assurez-vous que les prises des câbles sont orientées correctement, et insérez-les bien droit dans les ports. AVERTISSEMENT

2  Allumez la console 
Attendez que le menu HOME s'affiche, puis choisissez le jeu auquel  
vous souhaitez jouer.

Appuyez sur le bouton RESET pendant une partie pour créer un point  
d'interruption et retourner au menu HOME.

Lorsque vous avez fini de jouer
Pour éviter tout dysfonctionnement ou perte de données, veillez à éteindre la console avant de débrancher le câble USB et l'adaptateur secteur 
(le cas échéant).

Informations de garantie

Les informations concernant la garantie offerte pour ce produit sont disponibles sur le site : support.nintendo.com

Interrupteur POWER Bouton RESET

ON
OFF
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•  Gebruik geen apparaten die het voltage kunnen veranderen, zoals lichtdimmers of transformators die bedoeld zijn voor andere landen.
•  Zorg dat het spanningsnet niet overbelast raakt door het aansluiten van te veel apparaten via verlengsnoeren en extra stopcontacten.
•  Als je een vreemd geluid hoort, rook ziet of iets vreemds ruikt tijdens het gebruik van het systeem, zet het dan uit en koppel de voeding los. Neem 

vervolgens contact op met de Nintendo Helpdesk voor verder advies.

 WAARSCHUWING – ALGEMEEN

  Niet geschikt voor jonge kinderen – wurgingsgevaar. Let erop dat het snoer van de controller zich niet rond de nek van 
het kind wikkelt. Houd het systeem buiten het bereik van kleine kinderen en huisdieren.

  Kinderen zouden snoeren of andere accessoires in hun mond kunnen steken en zo verwondingen kunnen oplopen. 
Gooi, nadat je het product uit de verpakking hebt gehaald, meteen het ongewenste verpakkingsmateriaal weg. Kleine kinderen kunnen per ongeluk 
verpakkingsmateriaal inslikken.

Gebruik je systeem zorgvuldig

  Gebruik of bewaar het systeem niet op warme of vochtige plaatsen, zoals:
•  In direct zonlicht
•  Naast warmtebronnen, zoals een oven of verwarming
•  Op elektrische dekens of hoogpolige tapijten
•  Boven op audiovisuele apparatuur
•  Op plaatsen zonder ventilatie, zoals in een auto in de zomer

  Gebruik of plaats het systeem niet in omgevingen met een hoge concentratie stof, damp of tabaksrook. Als stof of andere 
substanties zich vormen op de aansluitingen of stekkers van het systeem of de snoeren, verwijder het dan met een toepasse-
lijk product, zoals een stofzuiger of een droog doekje.

  Plaats het systeem niet direct voor airconditioners of in ruimtes die met grote temperatuurverschillen te maken hebben 
en/of die onderhevig zijn aan condensvorming. Als er condensvorming op het systeem heeft plaatsgevonden, zet het 
systeem dan uit en wacht tot alle waterdruppels zijn opgedroogd.

  Het systeem is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.

  Stel het systeem niet bloot aan zware fysieke schokken.

 Gebruik geen overmatige kracht tijdens het aansluiten van snoeren of andere accessoires.

 Gebruik alleen compatibele accessoires.

  Als het systeem beschadigd is, neem dan contact op met de Nintendo Helpdesk. Raak de beschadigde onderdelen niet 
aan. Voorkom contact met lekkende vloeistof.

Het systeem gebruiken

Om te beginnen

1  Het systeem aansluiten
Open de klep aan de voorkant van het systeem  
en sluit de controller aan.

Aansluiten op de voeding

Gebruik een van de volgende voedingen:
•  Nintendo-USB-voeding (CLV-003(EUR))  

(wordt apart verkocht)
•  5V/1A (5 W)-voeding met USB-ondersteuning 

(wordt apart verkocht)
Opmerking: hoewel sommige USB-ondersteu-
nende apparaten mogelijk in staat zijn om het 
systeem van stroom te voorzien, kan Nintendo 
geen specifiek apparaat aanraden. Volg de  
instructies die bij een door derden ontwikkeld 
apparaat geleverd zijn, zorgvuldig op.

Het Nintendo-logo  
wijst omhoog

Onderkant eerst naar  
voren halen

Sluit de high-speed HDMI™- 
kabel aan

Correct erin steken
Het Nintendo-logo  

wijst omhoog

Het USB-logo  
wijst omlaag

Sluit de USB-kabel aan  
(voeding)

HDMI-aansluiting op een 
televisie of monitor

Zorg ervoor dat je de stekkers van de snoeren op de juiste manier en recht in de juiste aansluitingen steekt. WAARSCHUWING 

2  Zet het systeem aan 
Het HOME-menu wordt getoond. Je kunt nu een game kiezen.

Als je tijdens een game op de RESET-knop drukt, wordt er een  
onderbrekingspunt aangemaakt en ga je terug naar het HOME-menu.

Als je klaar bent met spelen
Om storingen en verlies van gegevens te voorkomen moet je het systeem uitzetten voordat je de voeding uit het stopcontact haalt en/of de 
USB-kabel uit het systeem haalt.

Informatie over de garantie

Kijk op support.nintendo.com om te zien hoe je de garantievoorwaarden kunt ontvangen.

POWER-schakelaar RESET-knop

Aan 
Uit
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•  При подключении USB-кабеля к консоли или к источнику электропитания, убедитесь в том, что держите штекер USB-кабеля правильной 
стороной вверх, затем вставьте его в разъем USB.

•  Не прикасайтесь к контактам разъема пальцами или металлическими предметами.
•  Не прикасайтесь к консоли мокрыми, потными или жирными руками.
•  Не используйте трансформаторы напряжения, предназначенные для использования в других странах, или реостаты для регулирования 

силы света ламп накаливания, так как это может привести к изменению напряжения.
•  Не перегружайте сеть посредством подключения чрезмерного количества оборудования к розеткам или проводным аксессуарам (например, 

подключения нескольких многоместных переходников).
•  При появлении дыма, странного звука или запаха во время использования консоли, немедленно выключите консоль, отсоедините ее от 

источника электропитания и обратитесь в сервисный центр Nintendo..

 ОБЩИЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

  Не предназначено для маленьких детей – опасность удушения. Шнур контроллера может обмотаться вокруг шеи. 
Держите систему и аксессуары вне досягаемости маленьких детей или домашних животных.

  Дети могут взять в рот кабели или другие аксессуары и получить травму.  
Немедленно устраните ненужный упаковочный материал после того, как вы извлекли из него продукты. Маленькие дети могут нечаянно 
проглотить упаковку.

Меры предосторожности при использовании консоли

  Не используйте и не храните консоль в условиях повышенной влажности или температуры, например:
•  в местах, подвергающихся воздействию прямых солнечных лучей;
•  поблизости от источников тепла, например печей и обогревателей;
•  на коврах с подогревом или длинным ворсом;
•  на аудио- или видеооборудовании;
•  в плохо проветриваемых местах, например летом в автомобиле.

  Не используйте и не храните консоль в местах с высокой концентрацией пыли, испарений или табачного дыма. Если 
на контактах или разъемах консоли или кабелей скопилась пыль или постороннее вещество, удалите его, используя 
пылесос, сухую ткань или иные подходящие средства.

  Не используйте и не размещайте консоль в местах с резкими перепадами температуры, так как это может привести 
к образованию конденсата, например напротив кондиционеров. В случае образования конденсата выключите 
консоль и подождите, пока капли воды не испарятся.

  Консоль предназначена для эксплуатации только внутри помещений.

  Не подвергайте консоль сильному воздействию механических ударов.

 Не прилагайте чрезмерных усилий при подключении кабелей или прочих аксессуаров.

 Используйте только совместимые аксессуары.

  В случае повреждения консоли обратитесь в сервисный центр Nintendo.. Не прикасайтесь к поврежденным 
участкам. Избегайте соприкосновения с вытекающей жидкостью.

Пожалуйста, прочитайте информацию о здоровье и безопасности и соблюдайте указанные требования. Их несоблюдение 
может повлечь за собой травмы или повреждения.
Дети должны пользоваться данным продуктом под присмотром взрослых.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ЭПИЛЕПСИЯ

•  Некоторые люди (примерно 1 из 4000) подвержены эпилептическим приступам или временным нарушениям сознания, причинами которых 
могут стать мерцающий свет или частая смена контрастных цветов. Просмотр телевизора или видеоигры могут спровоцировать подобный 
приступ, даже если ранее симптомы болезни не проявлялись.

•  Если в прошлом у вас наблюдались эпилепсия, потеря сознания или другие симптомы, сходные с эпилептическими, перед началом видеоигры 
обязательно проконсультируйтесь с врачом.

•  Родители и опекуны не должны оставлять детей без присмотра, когда те играют в видеоигры. Немедленно прекратите игру и обратитесь за 
консультацией к врачу, если у вашего ребенка или у вас появились следующие симптомы: конвульсии, подергивание век или мускулов, 
потеря сознания, нарушение зрения, непроизвольные движения или дезориентация.

  Чтобы снизить вероятность приступа во время игры, соблюдайте следующие меры предосторожности.
 1. Не играйте, если чувствуете усталость или сонливость.
 2. Играйте в хорошо освещенном помещении.
 3. Каждый час делайте перерыв 10–15 минут.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ПЕРЕНАПРЯЖЕННОСТЬ ГЛАЗ И МОРСКАЯ БОЛЕЗНЬ

Игра в видеоигры на протяжении длительного времени может вызвать боль в глазах. У некоторых пользователей видеоигры могут вызывать 
морскую болезнь. Чтобы избежать перенапряжения глаз, головокружения или тошноты, соблюдайте следующие меры предосторожности.
•  Избегайте чрезмерно продолжительных игровых сеансов. Родители или опекуны должны следить, чтобы ребенок не превышал отведенное 

для игры время.
•  Делайте перерыв 10–15 мин каждый час, даже если вы считаете, что перерыв вам не нужен.
•  Если при игре вы почувствуете усталость или резь в глазах или головокружение, тошноту или утомление, прекратите игру и отдохните 

несколько часов, прежде чем продолжить игру.
•  Если во время или после игры вы продолжаете испытывать упомянутые выше симптомы или дискомфорт, прекратите игру и обратитесь 

к врачу.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ТРАВМЫ ВСЛЕДСТВИЕ ПОВТОРЯЮЩИХСЯ ДВИЖЕНИЙ

Игра в видеоигры на протяжении нескольких часов может вызвать боль в мышцах, суставах, на коже. Чтобы избежать тендинита, запястного 
синдрома или раздражения кожи, соблюдайте следующие меры предосторожности.
•  Избегайте чрезмерно продолжительных игровых сеансов. Родители или опекуны должны следить, чтобы ребенок не превышал отведенное 

для игры время.
•  Каждый час делайте перерыв 10–15 минут, даже если вы считаете, что перерыв вам не нужен.
•  Если вы почувствуете усталость или боль в кистях, запястьях или предплечьях или если вы почувствуете такие симптомы, как покалывание, 

онемение, жжение или затекание, прекратите играть и отдохните несколько часов, прежде чем продолжить игру.
•  Если во время или после игры вы продолжаете испытывать упомянутые выше симптомы или дискомфорт, прекратите игру и обратитесь 

к врачу.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – МЕРЫ ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ

Во избежание риска перегрева, возгорания, взрыва, поражения электрическим током, травмы, деформации и/или неисправностей следуйте 
приведенным ниже рекомендациям.
•  Не используйте консоль во время грозы.
•  Не разбирайте, не модифицируйте и не пытайтесь самостоятельно ремонтировать консоль.
•  Не наступайте на шнуры консоли, не перегибайте их и не тяните за них. При отсоединении консоли от источника электропитания сначала 

выключите консоль, после чего отсоедините ее, потянув за штекер (а не за сам шнур).
•  Не допускайте попадания жидкости и других веществ внутрь консоли. Если жидкость (например, вода, сок, масло или моча животных)  

или посторонние вещества попали в консоль, немедленно прекратите ее использование, выключите ее, отсоедините консоль от источника 
электропитания и обратитесь в сервисный центр Nintendo. за дальнейшими рекомендациями.

•  Используйте только блок питания, совместимый с этой консолью, например блок питания USB Nintendo (CLV-003(EUR), продается отдельно) 
или другой совместимый с USB блок питания с выходным напряжением 5 В / 1 А (5 Вт). Убедитесь, что выбранный вами блок питания 
разрешен для использования в вашей стране проживания, прочитайте инструкцию к нему и убедитесь в том, что он может служить 
источником электропитания для этой консоли.

Информация о здоровье и безопасности

Русский
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Использование консоли

Lee con detenimiento la información sobre salud y seguridad. De lo contrario, se podrían producir daños o lesiones. 
Los niños deben usar este producto bajo la supervisión de un adulto.

 ADVERTENCIAS SOBRE LA EPILEPSIA

•  Ciertas personas (aproximadamente una de cada 4000) pueden sufrir ataques o desmayos al recibir destellos o patrones de luz como los que se  
producen al ver la televisión o jugar a videojuegos, incluso aunque no hayan sufrido nunca antes uno.

•  Quien haya padecido alguna vez un ataque, pérdida de consciencia o cualquier otro síntoma relacionado con la epilepsia debería consultar a su  
médico antes de jugar a un videojuego.

•  Se recomienda a padres y tutores que vigilen a los niños mientras juegan a videojuegos. Deja de jugar y consulta a un médico si tú o tu hijo experi-
mentáis síntomas como convulsiones, espasmos oculares o musculares, pérdida de consciencia, alteración de la visión, movimientos 
involuntarios o desorientación.

  Precauciones para reducir la probabilidad de sufrir un ataque mientras juegas:
 1. No juegues si estás cansado o tienes sueño.
 2. Juega siempre en lugares bien iluminados.
 3. Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego.

 ADVERTENCIAS SOBRE LA FATIGA VISUAL Y LOS MAREOS

Al jugar a videojuegos durante mucho tiempo seguido podrías sentir molestias en los ojos. Además, algunos jugadores podrían sufrir mareos. Sigue 
estas recomendaciones para evitar problemas como la fatiga visual, los mareos y las náuseas:
•  Evita jugar durante demasiado tiempo seguido. Se recomienda a padres y tutores que controlen el tiempo que los niños pasan jugando.
•  Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aunque creas que no lo necesitas.
•  Si sientes cansancio o dolor en los ojos mientras juegas, o si notas fatiga, mareos o náuseas, deja de jugar y descansa varias horas antes de continuar.
•  Si dichos síntomas no cesan o sientes otras molestias, deja de jugar y consulta a un médico.

 ADVERTENCIAS SOBRE LAS LESIONES CAUSADAS POR MOVIMIENTOS REPETITIVOS

Al jugar durante varias horas seguidas, podrías sentir dolor en los músculos, en las articulaciones o en la piel. Para evitar problemas como tendinitis, 
síndrome del túnel carpiano o irritación cutánea, sigue estas recomendaciones:
•  Evita jugar durante demasiado tiempo seguido. Se recomienda a padres y tutores que controlen el tiempo que los niños pasan jugando.
•  Descansa de 10 a 15 minutos por cada hora de juego, aunque creas que no lo necesitas.
•  Si sientes cansancio o dolor en las manos, las muñecas o los brazos mientras juegas, o si notas síntomas como hormigueo, entumecimiento, 

quemazón o agarrotamiento, deja de jugar y descansa varias horas antes de continuar.
•  Si dichos síntomas no cesan o sientes otras molestias, deja de jugar y consulta a un médico.

 ADVERTENCIAS SOBRE EL USO DE APARATOS ELÉCTRICOS
Para prevenir sobrecalentamientos, fuego, explosiones, descargas eléctricas, lesiones, deformaciones y fallos, sigue estas instrucciones:
•  No utilices la consola durante una tormenta eléctrica.
•  No desmontes, modifiques ni trates de reparar la consola.
•  No pises los cables de la consola ni los retuerzas o tires con fuerza de ellos. Para desconectar la consola de la fuente de alimentación, apágala primero 

y tira del enchufe, no del cable.
•  No permitas que entren líquidos ni sustancias extrañas en la consola. Si, pese a todo, entraran líquidos (agua, zumo, aceite, orina de una mascota…) 

o sustancias extrañas, deja de jugar inmediatamente, apaga la consola, desconéctala de la fuente de alimentación y ponte en contacto con el Servicio 
de Atención al Consumidor para averiguar qué se debe hacer.

•  Utiliza únicamente un adaptador de corriente que sea compatible con esta consola, como el adaptador de corriente USB de Nintendo (CLV-003(EUR)) 
(se vende por separado) u otro adaptador compatible de 5 V/1 A (5 W) con puerto USB. Antes de utilizarlo, verifica que esté homologado en tu país 
y lee el manual de instrucciones del propio adaptador para asegurarte de que sea compatible con esta consola.

•  Para conectar el cable USB a la consola o a una fuente de alimentación, orienta el conector del cable correctamente e insértalo en el puerto USB.
•  No toques los conectores con los dedos ni con objetos metálicos.
•  No toques la consola con las manos húmedas, sudorosas o grasientas.
•  No utilices transformadores destinados a otros países ni reguladores de la intensidad de la luz, porque podrían modificar el voltaje de la corriente.
•  No sobrecargues el circuito conectando demasiados aparatos a las tomas de corriente o utilizando varios ladrones.
•  Si percibes ruidos extraños, humo u olores inusuales mientras usas la consola, apágala inmediatamente, desconéctala de la fuente de alimentación y 

ponte en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor.

Información sobre salud y seguridad

Español

Первые шаги

1  Подключение консоли
Откройте крышку на передней стороне консоли  
и подключите контроллер. Подключение к источнику 

питания

Используйте один из нижеперечисленных 
источников питания:
•  блок питания USB Nintendo (CLV-003(EUR), 

продается отдельно);
•  совместимый с USB блок питания с выход-

ным напряжением 5 В / 1 А (5 Вт) (продается 
отдельно).

Примечание. Некоторые USB-совместимые 
устройства также могут служить источниками 
питания для консоли, но Nintendo не может 
порекомендовать определенное устройство. 
Следуйте инструкциям соответствующих  
производителей.

Логотип Nintendo  
обращен вверх

Открывайте снизу

Подключите высокоскоростной 
кабель HDMI™

Убедитесь, что вставляете 
штекеры правильно

Логотип Nintendo 
обращен вверх

Логотип USB 
обращен вниз

Подключите USB-кабель 
(электропитания)

Разъем HDMI на теле-
визоре или мониторе

Убедитесь, что держите штекеры кабелей правильной стороной вверх, затем вставьте их в 
соответствующие разъемы. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

2  Включите консоль 
Будет отображено меню HOME. Теперь вы можете выбрать игру.

При нажатии кнопки RESET во время игры будет создана точка  
приостановки, а затем вы вернетесь в меню HOME.

После игры
Во избежание неисправности или потери данных выключайте консоль, прежде чем отсоединить блок питания от розетки и/или кабель 
USB от консоли.

Гарантийная информация

Сведения о том, как получить гарантийную информацию, см. на support.nintendo.com

Переключатель  
POWER Кнопка RESET

ВКЛ. 
ВЫКЛ.
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 ADVERTENCIAS GENERALES

  Este producto no es apto para niños pequeños (riesgo de estrangulamiento). El cable del mando podría enrollarse en el 
cuello. Mantén la consola lejos del alcance de niños pequeños y mascotas.

  Los niños pequeños podrían meterse en la boca los cables u otros accesorios y causarse lesiones.  
Desecha el embalaje inmediatamente después de haber desempaquetado el producto. Los niños pequeños podrían tragarse por accidente el  
embalaje.

Usa la consola con cuidado

  No utilices ni guardes la consola en lugares húmedos o donde haga calor, por ejemplo:
•  en lugares expuestos a la luz directa del sol;
•  en lugares próximos a fuentes de calor, como radiadores y fuegos de cocina;
•  sobre una manta eléctrica o una alfombra de fibra larga;
•  sobre aparatos de música o vídeo;
•  en lugares sin ventilación, como el interior de un vehículo en días de calor.

  No utilices ni guardes la consola en zonas donde se acumule polvo, gases o humo de tabaco. Si se acumula polvo u otra 
sustancia extraña en los terminales o conectores de la consola o en los cables, límpialos con un aspirador, una gamuza 
seca u otro producto adecuado.

  No utilices ni coloques la consola en lugares donde se produzcan cambios bruscos de temperatura que puedan provocar 
la condensación de agua, como junto a aparatos de aire acondicionado. Si se condensara agua en la consola, apágala y 
deja que las gotas se evaporen.

  La consola es únicamente para interiores.

  No ejerzas demasiada fuerza sobre la consola.

 No fuerces los cables ni otros accesorios al conectarlos.

 Utiliza únicamente accesorios compatibles.

  Si la consola está dañada, ponte en contacto con el Servicio de Atención al Consumidor. No toques las zonas dañadas y 
evita el contacto con líquidos procedentes de fugas.

Cómo utilizar la consola

Información básica

1  Conecta la consola.
Abre la tapa frontal de la consola y conecta  
el mando.

Conexión a una fuente de 
alimentación

Utiliza uno de los siguientes adaptadores de  
corriente:
•  Adaptador de corriente USB de Nintendo  

(CLV-003(EUR)) (se vende por separado).
•  Adaptador de corriente de 5 V/1 A (5 W) con 

puerto USB (se vende por separado).
Nota: Algunos dispositivos compatibles con USB 
permiten alimentar la consola, pero Nintendo  
no puede recomendar ninguno en particular.  
Sigue siempre las instrucciones incluidas en los 
dispositivos fabricados por terceros.

Logotipo de Nintendo  
orientado hacia arriba

Abrir por la parte inferior

Conecta el cable HDMI™  
de alta velocidad. 

Orientar  
correctamente

Logotipo de Nintendo 
orientado hacia arriba

Logotipo de USB 
orientado hacia 
abajo

Conecta el cable USB  
(alimentación).

Puerto HDMI del  
televisor o monitor

Comprueba que los conectores de los cables estén orientados adecuadamente e insértalos en los puertos correctos. ADVERTENCIA

2  Enciende la consola. 
Al encender la consola, accederás directamente al menú HOME  
y podrás elegir un juego.

Al pulsar el botón RESET durante una partida, se creará un punto  
de suspensión y volverás al menú HOME.

Después de jugar
Para evitar fallos o la pérdida de datos, apaga primero la consola y, a continuación, desenchufa el adaptador de corriente de la toma de corriente 
o desconecta el cable USB de la consola.

Garantía

Visita support.nintendo.com para descubrir cómo solicitar la garantía.

Interruptor  
de encendido Botón RESET

Encender 
Apagar
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Información de ayuda

GARANTÍA COMERCIAL DE 24 MESES (HARDWARE DE NINTENDO) 
Garantía - España [270416/ESP-HW]

Esta garantía cubre la consola de Nintendo, incluyendo el software original cargado en la memoria interna de la respectiva 
consola de Nintendo en el momento de la compra (el “Software de Sistema de Nintendo”) y todo mando incluido 
en el embalaje de la consola (los “Mandos de Nintendo”). A los efectos de esta garantía, la consola de Nintendo, 
el Software de Sistema de Nintendo y los Mandos de Nintendo se denominan, en su conjunto, el “Producto”.
Sujeto a los términos y exclusiones que se detallan a continuación, Nintendo Ibérica, S.A. (“Nintendo”), con domicilio 
en C/ Azalea 1 - Edificio D, Miniparc 1 - El Soto de la Moraleja, 28109 Alcobendas (Madrid), garantiza al consumidor 
original que compre el Producto (“usted”) que, durante un plazo de 24 meses siguientes a la fecha de primera compra 
del Producto por usted en España o dentro del Espacio Económico Europeo y Suiza, el Producto carecerá de defectos 
de material y de fabricación.
EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA COMERCIAL
Esta garantía comercial no cubre:
  software (que no sea el Software de Sistema de Nintendo) o juegos (tanto si fueron o no incluidos con el Producto 

en el momento de la compra);
  accesorios, dispositivos u otros artículos destinados a ser usados con el Producto, pero que no fueron fabricados 

por o para Nintendo (tanto si fueron o no incluidos con el Producto en el momento de la compra);
  el Producto, si fue comprado fuera del Espacio Económico Europeo y Suiza;
  el Producto, si ha sido revendido, o usado con fines comerciales o de alquiler;
  el Producto, si sufre daños accidentales, por negligencia de usted y/o por la de un tercero, por uso irrazonable, por 

modificación, por haber sido usado con productos no suministrados, no licenciados o no autorizados por Nintendo 
para ser usados con el Producto (por ejemplo, actualizaciones no autorizadas de juegos, dispositivos de copia, 
adaptadores, adaptadores de corriente o accesorios no autorizados), por virus informático transferido a través de 
conexión a internet, por virus informático transferido mediante dispositivo no licenciado por Nintendo o mediante 
otras formas de comunicación electrónica, por utilización del Producto sin observar las indicaciones correspondientes, 
o por cualquier otra causa que no esté relacionada con defectos de material o de fabricación;

  defectos en el Producto que sean causados por el uso de pilas o baterías recargables que sean defectuosas, estén 
dañadas o tengan fugas, o por cualquier otro uso de pilas o baterías recargables que no sea conforme a las instruc-
ciones correspondientes; 

  la reducción gradual de la capacidad y rendimiento de la batería recargable del Producto por el transcurso del 
tiempo (para evitar cualquier duda, no se considerará como un defecto de material o fabricación de este Producto);

  el Producto, si ha sido abierto, modificado o reparado por una persona o compañía ajena a Nintendo o sus represen-
tantes autorizados, o si su número de serie ha sido alterado, modificado o suprimido;

  la pérdida de cualquier información cargada o almacenada en el Producto por cualquier persona ajena a Nintendo 
o sus representantes autorizados;

  la pérdida de datos o cualquier otro contenido —por ejemplo, software— como consecuencia de formatear la 
memoria del Producto (o la tarjeta SD/microSD o cualquier otro dispositivo externo de almacenamiento que sea 
usado con el Producto); o

  la pérdida de datos o cualquier otro contenido como consecuencia de borrar un Nintendo Network ID registrado o 
vinculado al Producto.

CÓMO HACER USO DE ESTA GARANTÍA COMERCIAL
Para hacer uso de esta garantía comercial, usted deberá: 
  comunicar a Nintendo el defecto existente en el Producto dentro de los 24 meses siguientes a la fecha de compra 

del Producto por usted;
  devolver el Producto a Nintendo dentro de los 30 días siguientes a la comunicación de dicho defecto a Nintendo.

Para hacer uso de esta garantía, le rogamos que contacte con el Servicio de Atención al Consumidor.
Antes de enviar el Producto al Servicio de Atención al Consumidor, deberá eliminar o borrar cualquier información 
o archivo privado o confidencial. 

Al enviar el Producto a Nintendo, usted acepta y reconoce que Nintendo no será responsable de ninguna 
pérdida, eliminación o daño de sus archivos o información que no hayan sido borrados o eliminados. 
Nintendo le recomienda encarecidamente que haga una copia de seguridad de cualquier información que no elimine 
o borre. Tenga en cuenta que, dependiendo del tipo de reparación, los datos y demás contenidos almacenados en 
la memoria del Producto pueden ser eliminados, y que después de dicha reparación podría resultar imposible leer 
o importar de nuevo en el Producto los datos u otros contenidos que hubiera guardado en su tarjeta SD/microSD o 
cualquier otro dispositivo externo de almacenamiento.
Al enviar el Producto al Servicio de Atención al Consumidor, le rogamos que:
1.  utilice el embalaje original cuando sea posible;
2.  facilite una descripción del defecto;
3.  adjunte una copia de su prueba de compra, que indique la fecha de compra del Producto.
Si, una vez inspeccionado el Producto, Nintendo admite que el Producto es defectuoso, Nintendo reparará o sustituirá 
la pieza causante del defecto o sustituirá el elemento pertinente del Producto sin coste alguno.

Si el plazo de garantía de 24 meses ha finalizado en el momento en que el defecto se comunique a Nintendo o si el 
defecto no está cubierto por esta garantía, Nintendo podría estar dispuesto, a su entera discreción, a reparar o sustituir 
la pieza causante del defecto o sustituir el elemento pertinente del Producto. Para mayor información o, en particular, 
para conocer los detalles de los costes de dichos servicios, le rogamos que contacte con el Servicio de Atención al 
Consumidor.

Esta garantía comercial no afecta a los derechos que usted pueda tener legalmente como comprador 
de bienes de consumo. Los derechos descritos aquí son adicionales a los contemplados por la ley.

GARANTÍA LEGAL DEL VENDEDOR 
Esta garantía comercial adicional no afecta a los derechos que usted pueda tener legalmente como comprador de 
bienes de consumo. En caso de falta de conformidad con el contrato, el vendedor es legalmente responsable, y el 
consumidor y usuario tiene derecho a la reparación del Producto, a su sustitución, a la rebaja del precio o a la resolución 
del contrato, de acuerdo con lo previsto en el Título V de la Ley General para la Defensa de los Consumidores y Usuarios. 
Estos derechos legales son independientes y compatibles con esta garantía comercial de Nintendo.
DERECHOS ADICIONALES A LOS LEGALES 
a)  Se garantiza el Producto directamente al consumidor final, independientemente del punto de venta, 

con una reparación más rápida y sin desplazamientos: Esta garantía comercial permite que los consumidores 
y usuarios puedan contactar directamente con Nintendo, sin desplazamientos ni intermediarios, en lugar de despla-
zarse a la tienda donde se adquirió el Producto por sus propios medios y a su propia costa. Para la reparación del 
Producto en cuestión, Nintendo envía a una empresa de mensajería a recoger el Producto al domicilio del consumidor 
y, si está cubierto por esta garantía comercial, repara el Producto en un plazo aproximado de 15 a 20 días (salvo 
situaciones excepcionales producidas por falta de stock de piezas de recambio), devolviéndole el Producto en mano 
de nuevo por mensajería. Este derecho adicional del que goza el consumidor, y con coste íntegramente a cargo 
de Nintendo, evita al consumidor incómodos traslados y tiempos de espera. 

b)  Se exime al consumidor de la necesidad de demostrar que la no conformidad existía en el momento 
de la compra: Esta garantía comercial de Nintendo exime al consumidor de la necesidad de demostrar que la no 
conformidad existía ya en el momento de la compra, ya que es el propio Servicio de Asistencia Técnica de Nintendo el 
que se ocupa de revisar el Producto defectuoso y determinar el origen del daño o defecto, reparándose gratuitamente 
en caso de que nuestros técnicos determinen que se trata de un defecto de material o de fabricación en el Producto.
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•  Não utilizar adaptadores de corrente para outros países ou reguladores de intensidade de luz uma vez que estes podem alterar a tensão elétrica.
•  Não sobrecarregar o circuito através da ligação de um volume excessivo de equipamentos a tomadas ou acessórios de ligação (por exemplo, ligar 

várias fichas triplas).
•  Em caso de barulho fora do normal, fumo ou cheiro estranho durante a utilização da consola, desligá-la imediatamente, desligar a consola da fonte de 

alimentação e contactar o Serviço de Apoio ao Consumidor.

 ATENÇÃO – INFORMAÇÕES GERAIS

  Não adequado a crianças pequenas - perigo de estrangulamento. O cabo do comando poderá enrolar-se à volta do pescoço. 
Manter a consola e os acessórios respetivos longe do alcance de crianças pequenas e animais de estimação.

  As crianças poderão colocar na boca os cabos ou outros acessórios, podendo assim causar lesões. Eliminar imediatamente os materiais da embalagem 
da consola depois de desembalar os produtos. As crianças pequenas poderão ingerir acidentalmente os materiais da embalagem.

Utilização cuidadosa da consola

  Não utilizar nem guardar a consola num ambiente com temperatura ou humidade elevada como, por exemplo:
•  Em áreas expostas à luz solar direta;
•  Próximo de uma fonte de calor como, por exemplo, um fogão ou aquecedor;
•  Em cima de um tapete térmico ou de fibras longas;
•  Em cima de equipamento audiovisual;
•  Em áreas sem ventilação como, por exemplo, num veículo durante o verão.

  Não utilizar nem guardar a consola em locais com muito pó, vapor ou fumo de tabaco. Se ocorrer a acumulação de pó ou de 
outro material estranho nos terminais ou conetores dos dispositivos da consola ou cabos, este deverá ser removido utilizando 
um aspirador, um pano seco ou outro produto apropriado.

  Não utilizar nem colocar a consola em locais onde a temperatura possa mudar subitamente e causar condensação como, por 
exemplo, em frente a aparelhos de ar condicionado. Se ocorrer a formação de condensação, desligar a consola e aguardar que 
as gotas de água se evaporem.

  A consola destina-se apenas a utilização no interior.

  Não sujeitar a consola a choques físicos.

 Não utilizar força excessiva ao ligar cabos ou outros acessórios.

 Utilizar apenas acessórios compatíveis. 

  Se a consola se encontrar danificada, deverá ser contactado o Serviço de Apoio ao Consumidor. Não tocar nas áreas  
danificadas. Evitar o contacto com qualquer líquido derramado.

As informações sobre saúde e segurança deverão ser lidas, caso contrário, poderão ocorrer lesões ou danos.
Os pais ou representantes legais deverão supervisionar a utilização deste produto por parte de crianças.

 ATENÇÃO – ATAQUES EPILÉTICOS

•  Algumas pessoas (cerca de uma em 4000) podem sofrer ataques epiléticos ou desmaios provocados por flashes ou padrões de luz, e isto pode acontecer 
enquanto veem televisão ou utilizam videojogos, mesmo que nunca tenham sofrido um ataque epilético anteriormente.

•  Qualquer pessoa que já tenha sofrido ataques epiléticos, perda de consciência ou qualquer outro sintoma relacionado com epilepsia, deve consultar 
um médico antes de utilizar videojogos.

•  Os pais ou representantes legais devem supervisionar as crianças enquanto estas utilizam videojogos. Se o utilizador da consola apresentar sintomas 
invulgares, como um dos mencionados de seguida, deve parar imediatamente de jogar e consultar um médico: convulsões, espasmos oculares 
ou musculares, perda de consciência, visão alterada, movimentos involuntários ou desorientação.

  Para reduzir a probabilidade de sofrer um ataque epilético durante a utilização de videojogos, devem ser consideradas 
as seguintes precauções:

 1. Não jogar em caso de cansaço ou necessidade de dormir;
 2. Jogar numa divisão devidamente iluminada;
 3. Fazer uma pausa de 10 a 15 minutos a cada hora.

 ATENÇÃO – TENSÃO OCULAR E ENJOOS 

Utilizar videojogos pode causar tensão ocular após um longo período de tempo. Esta atividade também pode provocar enjoos em algumas pessoas.  
As instruções abaixo deverão ser seguidas de forma a evitar tensão ocular, tonturas ou náuseas:
•  Evitar sessões de jogo excessivamente longas. Os pais ou representantes legais devem supervisionar as crianças de forma a assegurar uma abordagem 

correta ao jogo.
•  Fazer uma pausa de 10 a 15 minutos a cada hora, mesmo que não haja perceção da necessidade de dormir.
•  Em caso de olhos cansados ou doridos durante a sessão de jogo, de tonturas, náuseas ou cansaço, parar para descansar durante várias horas antes de 

retomar a sessão de jogo.
•  Se os sintomas persistirem, ou se houver desconforto durante ou depois da sessão de jogo, parar de jogar e consultar um médico.

 ATENÇÃO – MOVIMENTOS REPETITIVOS

Utilizar videojogos pode provocar dores musculares, nos ligamentos ou pele depois de algumas horas. Deverão ser seguidas as instruções descritas 
abaixo para evitar problemas como tendinites, síndrome do túnel cárpico ou irritação cutânea:
•  Evitar sessões de jogo excessivamente longas. Os pais ou representantes legais devem supervisionar as crianças de forma a assegurar uma abordagem 

correta ao jogo.
•  Fazer uma pausa de 10 a 15 minutos a cada hora, mesmo que o utilizador considere que não precisa de descansar.
•  Em caso de cansaço ou dores nas mãos, pulsos ou braços durante a sessão de jogo, ou em caso de sintomas como formigueiro, dormência, ardor 

ou rigidez, parar e descansar por várias horas antes de retomar a sessão de jogo.
•  Se os sintomas ou desconforto persistirem depois da sessão de jogo, parar de jogar e consultar um médico.

 ATENÇÃO – SEGURANÇA ELÉTRICA
Para prevenir o risco de sobreaquecimento, incêndio, explosão, choques elétricos, ferimentos, deformações e/ou avarias:
•  Não utilizar a consola durante uma trovoada.
•  Não desmontar, não alterar nem tentar reparar a consola.
•  Não pisar, dobrar ou puxar os cabos da consola. Ao desligar a consola da fonte de alimentação, desligar primeiro a consola e fazer pressão na tomada 

em vez de puxar o cabo.
•  Não permitir a entrada de líquidos ou de substâncias estranhas no interior da consola. Na eventualidade de entrada de líquido (por exemplo, água, 

sumo, óleo ou urina de animais de estimação) ou de substâncias estranhas no interior da consola, interromper imediatamente a utilização da consola, 
desligá-la, desligar a fonte de alimentação e contactar o Serviço de Apoio ao Consumidor para obter aconselhamento sobre como proceder.

•  Utilizar apenas transformadores que sejam compatíveis com esta consola, como o transformador USB Nintendo (CLV-003(EUR)) ou outros transfor-
madores USB de 5 V/1 A (5 W) compatíveis (vendidos em separado). O utilizador deverá certificar-se de que o transformador pode ser utilizado no 
seu país e ler o respetivo manual de instruções de forma a assegurar que pode ser utilizado com esta consola. 

•  Ao ligar o cabo USB à consola ou a uma fonte de alimentação, certificar-se de que o conetor do cabo está orientado corretamente e introduzi-lo 
diretamente na porta USB. 

•  Não tocar nos terminais dos dispositivos com os dedos ou com objetos metálicos. 
•  Não tocar na consola com as mãos molhadas, suadas ou sujas de gordura.

Informações sobre Saúde e Segurança

Português
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Utilização desta Consola

Assicurarsi di seguire attentamente le informazioni per la salute e la sicurezza. La mancata osservanza di queste avvertenze 
potrebbe provocare danni alla persona o alle cose.
Gli adulti devono sorvegliare i bambini durante l'uso di questo prodotto.

 AVVERTENZA – EPILESSIA

•  Una minoranza di persone (circa 1 su 4000) potrebbe soffrire di crisi epilettiche o perdita momentanea di coscienza se esposta a determinate luci 
lampeggianti, come quelle della televisione o dei videogiochi, anche se tali disturbi non sono stati accusati precedentemente.

•  Coloro che hanno sofferto di crisi, perdita di coscienza o di altri disturbi collegati all'epilessia, devono consultare un medico prima di usare un qualsiasi 
videogioco.

•  Si raccomanda ai genitori o ai tutori legali di sorvegliare i minori mentre giocano. Interrompere il gioco e consultare un medico in presenza di sintomi 
quali: convulsioni, contrazioni oculari o muscolari, perdita di coscienza, alterazione visiva, movimenti incontrollati o disorientamento.

 Per evitare il verificarsi delle crisi, attenersi alle seguenti indicazioni per l'uso dei videogiochi:
 1. Non giocare in caso di stanchezza o se si ha bisogno di dormire.
 2. Giocare sempre in un ambiente ben illuminato.
 3. Fare sempre una pausa di 10-15 minuti dopo ogni ora di gioco.

 AVVERTENZA – AFFATICAMENTO DELLA VISTA E CHINETOSI

L'uso prolungato di videogiochi può causare dolore agli occhi. In alcuni giocatori può essere causa di chinetosi. Attenersi alle seguenti istruzioni per 
evitare problemi quali affaticamento della vista, vertigini o nausea: 
•  Evitare di giocare troppo a lungo. Si raccomanda ai genitori o ai tutori legali di sorvegliare i minori durante il gioco.
•  A prescindere da come ci si sente, fare sempre una pausa di 10-15 minuti dopo ogni ora di gioco.
•  In caso di affaticamento della vista o dolori agli occhi, o se si avvertono vertigini, nausea o affaticamento durante il gioco, fare una pausa e riposarsi 

per alcune ore prima di giocare nuovamente.
•  Se uno qualsiasi dei sintomi sopra elencati o altri disturbi persistono durante o dopo il gioco, smettere di giocare e consultare un medico.

 AVVERTENZA – DISTURBI PROVOCATI DA MOVIMENTI RIPETUTI

L'uso prolungato di videogiochi può causare dolori muscolari o articolari e/o irritazione cutanea. Attenersi alle seguenti istruzioni per evitare problemi 
quali tendinite, sindrome del tunnel carpale o irritazione cutanea:
•  Evitare di giocare troppo a lungo. Si raccomanda ai genitori o ai tutori legali di sorvegliare i minori durante il gioco.
•  A prescindere da come ci si sente, fare sempre una pausa di 10-15 minuti dopo ogni ora di gioco.
•  In caso di stanchezza o dolore a mani, polsi o braccia durante il gioco, o in presenza di sintomi quali formicolio, intorpidimento, bruciore o 

rigidità muscolare, fare una pausa e riposarsi per alcune ore prima di giocare nuovamente.
•  Se uno qualsiasi dei sintomi sopra elencati o altri disturbi persistono durante o dopo il gioco, smettere di giocare e consultare un medico.

 AVVERTENZA – SICUREZZA ELETTRICA

Per evitare il pericolo di surriscaldamento, incendi, esplosione, scosse elettriche, lesioni, deformazione e/o malfunzionamento, attenersi alle seguenti 
indicazioni:
•  Non usare la console durante un temporale.
•  Non smontare, alterare o cercare di riparare la console.
•  Non calpestare, piegare o tirare con forza i cavi della console. Quando si scollega la console dall'alimentazione, spegnere prima la console e afferrare il 

connettore e non il cavo.
•  Evitare che la console venga a contatto con liquidi o sostanze estranee. Se un liquido (ad esempio acqua, succo, olio o urina di animali) o una sostanza 

estranea si infiltra nella console, interrompere l'uso immediatamente, spegnerla, scollegare la console dall'alimentazione e contattare il Servizio 
Clienti Nintendo per maggiori informazioni su come procedere.

•  Usare solo adattatori CA compatibili con questa console, come ad esempio il blocco alimentatore USB Nintendo (CLV-003(EUR)), in vendita sepa-
ratamente, oppure un altro adattatore CA con porta USB da 5 V/1 A (5 W). Assicurarsi di usare un adattatore CA approvato per il paese in cui viene 
utilizzato e leggere il relativo manuale di istruzioni per verificare che possa alimentare questa console. 

•  Quando si connette il cavo USB alla console o all'alimentazione, assicurarsi che il connettore del cavo USB sia orientato correttamente e inserirlo 
direttamente nella porta USB.

•  Non toccare i terminali del connettore con le dita o con oggetti metallici.
•  Non toccare la console con mani bagnate, sudate o unte.

Informazioni per la salute e la sicurezza

Italiano

Primeiros passos

1  Ligar a consola
Abrir a tampa na parte da frente da consola  
e ligar o comando.

Ligar a uma fonte de  
alimentação

É possível utilizar:
•  Um transformador USB Nintendo  

(CLV-003(EUR)) (vendido em separado)
•  Um transformador USB de 5 V/1 A (5 W)  

compatível (vendido em separado)
Nota: Apesar de alguns dispositivos com USB 
compatíveis poderem servir como fonte  
de alimentação da consola, a Nintendo não  
recomenda nenhum dispositivo em particular.  
As instruções de qualquer dispositivo de terceiros 
deverão ser seguidas.

Logótipo da Nintendo  
virado para cima

Abrir a partir de baixo

Ligar o cabo HDMI™  
de alta velocidade

Verificar a orientação
Logótipo da Nintendo 

virado para cima

Logótipo de USB 
virado para baixo

Ligar o cabo USB  
(fonte de alimentação)

Saída HDMI na televisão 
ou monitor

Certificar-se de que os conetores dos cabos estão orientados corretamente e, de seguida, introduzi-los diretamente nas  
respetivas portas. ATENÇÃO

2  Ligar a consola 
O menu HOME será exibido. Escolher o jogo a utilizar.

Se o botão RESET for premido durante a sessão de jogo, será criado  
um ponto de suspensão e a consola regressará ao menu HOME.

Após a Utilização
De modo a evitar o mau funcionamento da consola ou a perda de dados, o utilizador deverá desligar a consola antes de retirar o transformador 
da tomada e/ou desligar o cabo USB da consola.

Informações sobre garantias

Para mais informações sobre garantias, consultar support.nintendo.com

Interruptor POWER Botão RESET

Ligar 
Desligar
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•  Non usare trasformatori per paesi stranieri o regolatori di luminosità perché potrebbero modificare il voltaggio.
•  Non sovraccaricare il circuito collegando una quantità eccessiva di dispositivi a una presa a muro o ad altri accessori elettrici, ad esempio collegando 

tra loro diverse prese multiple.
•  Se si avvertono rumori inusuali, fumo o odori particolari durante l'uso, spegnere immediatamente la console, scollegare la console dall'alimentazione 

e contattare il Servizio Clienti Nintendo.

 AVVERTENZA – INDICAZIONI GENERALI

  Non adatto ai bambini piccoli: rischio di strangolamento. Il cavo del controller può attorcigliarsi attorno al collo.  
Tenere la console fuori dalla portata di bambini piccoli e animali domestici

  I bambini potrebbero mettere in bocca i cavi o gli altri accessori e provocarsi lesioni.  
Smaltire il materiale di imballaggio indesiderato subito dopo aver rimosso i prodotti per evitare che i bambini lo ingeriscano accidentalmente.

Usare la console con cautela

  Non usare o conservare la console in un ambiente molto caldo o ad alto tasso di umidità come:
•  luoghi esposti a luce solare diretta
•   vicino a fonti di calore quali stufe e termosifoni 
•  sopra coperte elettriche o tappeti a pelo lungo
•  sopra dispositivi AV
•  luoghi poco ventilati, come l'interno di un veicolo in estate

  Non usare o conservare la console in luoghi molto polverosi, esposti a esalazioni o fumo di tabacco. Se si accumulano 
sporco o materiali estranei sui terminali, sulle porte della console o sui cavi, pulirli usando un aspirapolvere, un panno 
asciutto o un prodotto appropriato.

  Non usare o posizionare la console in luoghi dove la temperatura può cambiare improvvisamente e creare condensa, come 
di fronte a un condizionatore d'aria. Se si forma della condensa, spegnere la console e attendere che le gocce d'acqua 
evaporino.

  La console deve essere usata solo in ambienti chiusi.

  Non sottoporre la console a sollecitazioni troppo forti.

 Non applicare una forza eccessiva quando si collegano i cavi o gli altri accessori.

 Usare solo accessori compatibili. 

  Se la console è danneggiata, contattare il Servizio Clienti Nintendo. Non toccare le aree danneggiate ed evitare il contatto 
con eventuali liquidi fuoriusciti.

Uso della console

Come iniziare

1  Collegare la console
Aprire lo sportello sulla parte frontale della console  
e collegare il controller.

Connettere  
all’alimentazione

Usare uno dei seguenti accessori:
•  Blocco alimentatore USB Nintendo  

(CLV-003(EUR)) (venduto separatamente)
•  Adattatore CA con una porta USB da 5 V/1 A  

(5 W) (venduto separatamente)
Nota: sebbene alcuni dispositivi USB siano in 
grado di alimentare questa console, Nintendo 
non può consigliarne nessuno in particolare.  
Seguire sempre le istruzioni dell’eventuale  
dispositivo di terze parti in uso.

Logo Nintendo  
rivolto verso l’alto

Aprire afferrando  
il bordo inferiore

Collegare il cavo HDMI™  
ad alta velocità

Verificare  
l’orientamento

Logo Nintendo  
rivolto verso l’alto

Logo USB rivolto 
verso il basso

Collegare il cavo USB  
(alimentazione)

Ingresso HDMI di una TV 
o di un monitor

Assicurarsi che i connettori dei cavi siano orientati correttamente e inserirli direttamente nei rispettivi ingressi. AVVERTENZA

2  Accendere la console 
Verrà visualizzato il menu HOME, dove sarà possibile scegliere  
il gioco desiderato.

Premendo il pulsante RESET durante il gioco verrà creato un punto  
di sospensione e apparirà il menu HOME.

Dopo aver giocato
Per evitare malfunzionamento o la perdita di dati, spegnere la console prima di scollegare l’adattatore CA dalla presa e/o il cavo USB dalla  
console.

Informazioni sulla garanzia

Per maggiori dettagli su come ricevere informazioni sulla garanzia, consultare il sito support.nintendo.com

Interruttore POWER Pulsante RESET

Accende
Spegne
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•  Använd inte spänningstransformatorer som är avsedda för användning i andra länder eller ljusregulatorer (dimmer) för glödlampor eftersom dessa 
kan ge andra spänningar.

•  Överbelasta inte kretsen genom att ansluta många apparater till samma vägg- eller grenuttag (till exempel genom att ansluta flera grenuttag till 
samma vägguttag).

•  Om du hör konstiga ljud, ser rök eller märker av konstiga lukter när du använder konsolen så måste du omedelbart stänga av strömmen, koppla ur 
konsolen från strömkällan och kontakta Bergsala Service Center.

 VARNING – GENERELLT

  Inte lämplig för små barn – kvävningsrisk. Handkontrollens sladd kan vira sig runt halsen. Placera inte konsolen eller 
dess tillbehör inom räckhåll för små barn eller husdjur.

  Barn kan föra in kablarna eller andra tillbehör i munnen och orsaka personskada.  
Kassera omedelbart alla oönskade förpackningar efter att produkterna har packats upp. Små barn kan oavsiktligt svälja förpackningsmaterial. 

Använd din konsol med försiktighet

  Använd eller förvara inte konsolen på platser med hög temperatur eller luftfuktighet, till exempel:
•  Platser som utsätts för direkt solljus.
•  Nära värmekällor, som kaminer eller element.
•  Ovanpå tjocka filtar eller mattor.
•  Ovanpå audiovisuell utrustning.
•  Platser utan ventilation, som i ett fordon under sommaren.

  Använd eller förvara inte konsolen på platser med mycket damm, ånga eller tobaksrök. Om det ansamlas damm eller 
andra främmande föremål på anslutningarna eller konsolens eller kablarnas uttag, kan du rengöra dem med hjälp av 
en dammsugare, torr trasa eller någon annan lämplig produkt.

  Använd eller placera inte konsolen på platser där temperaturen snabbt förändras och orsakar kondens, till exempel 
framför luftkonditioneringsapparater. Om det uppstår kondens stänger du av konsolen och väntar tills vattendropparna 
har förångats.

  Konsolen är endast avsedd för inomhusbruk.

  Utsätt inte konsolen för hårda fysiska stötar.

 Använd inte onödigt våld när du ansluter kablar eller andra tillbehör.

 Använd endast kompatibla tillbehör.

  Kontakta Bergsala Service Center om konsolen är skadad. Rör inte de skadade områdena. Undvik kontakt med läckande 
vätskor.

Läs och följ hälso- och säkerhetsinformationen. Om du inte gör detta kan det leda till personskada eller annan skada.
Om barn ska använda den här produkten bör vuxna ha dem under uppsyn.

 VARNING – EPILEPTISKA ANFALL

•  Ett fåtal personer (ca 1 av 4 000) kan få epilepsiliknande anfall eller förlora medvetandet av blixtrande ljus eller mönster. Detta kan hända när de tittar 
på tv eller spelar tv-spel, även om de aldrig upplevt några besvär tidigare.

•  Alla som någonsin har drabbats av anfall, förlorat medvetandet eller drabbats av andra symptom som är kopplade till epilepsi bör kontakta läkare 
innan de spelar tv-spel.

•  Föräldrar eller vårdnadshavare bör ha sina barn under uppsyn när de spelar tv-spel. Sluta spela och kontakta läkare om du själv eller ditt barn upplever 
något ovanligt symptom, till exempel: kramper, ryckningar i ögon eller muskler, medvetandeförändring, förändrad synupplevelse, 
ofrivilliga kroppsrörelser eller förvirring.

 Du kan minimera risken att drabbas av anfall när du spelar tv-spel genom att följa dessa säkerhetsföreskrifter:
 1. Spela inte om du är trött eller behöver sova.
 2. Spela i väl upplysta rum.
 3. Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme.

 VARNING – ÖVERANSTRÄNGNING AV ÖGONEN SAMT ÅKSJUKA

Du kan få ont i ögonen om du spelar tv-spel länge. Vissa spelare kan även drabbas av åksjuka när de spelar tv-spel. Om du iakttar följande säkerhets-
föreskrifter kan du minska risken för överansträngning av ögonen, yrsel eller illamående: 
•  Spela inte överdrivet länge. Föräldrar eller vårdnadshavare bör hålla ett öga på barnen så att de spelar lagom länge.
•  Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme, även om du inte anser att du behöver det.
•  Om du blir trött eller får ont i ögonen när du spelar, eller om du blir yr, börjar må illa eller blir trött, bör du sluta spela och vila i flera timmar innan 

du spelar igen.
•  Om du fortfarande har något av ovanstående symptom eller upplever annat obehag under eller efter spelandet bör du sluta spela och kontakta läkare.

 VARNING – PERSONSKADOR VID UPPREPADE RÖRELSER

Du kan få ont i muskler, leder eller huden när du spelat tv-spel i några timmar. Om du iakttar följande säkerhetsföreskrifter kan du minska risken för 
besvär som seninflammation, karpaltunnelsyndrom eller hudirritation:
•  Spela inte överdrivet länge. Föräldrar eller vårdnadshavare bör hålla ett öga på barnen så att de spelar lagom länge.
•  Ta en paus på 10 till 15 minuter varje timme, även om du inte anser att du behöver det.
•  Om du blir trött eller öm i händer, handleder eller armar när du spelar, eller om du upplever symptom som domningar, stelhet eller en brännande 

eller stickande känsla i dem, bör du sluta spela och vila dem i flera timmar innan du spelar igen.
•  Om du fortfarande har något av ovanstående symptom eller upplever annat obehag under eller efter spelandet bör du sluta spela och kontakta läkare.

 VARNING – ELSÄKERHET

Följ dessa anvisningar för att minska risken för överhettning, brand, explosion, elstötar, skador, deformation och/eller tekniska fel:
•  Använd inte konsolen under åskväder.
•  Plocka inte isär och försök inte förändra eller reparera konsolen.
•  Kliv inte på och böj eller dra inte i kablarna till konsolen för kraftigt. När du kopplar ur konsolen från strömkällan ska du först stänga av konsolen och dra 

i kontakten och inte i kabeln.
•  Se till så att det inte kommer in vätskor eller främmande föremål i konsolen. Om det skulle råka komma in vätska (till exempel vatten, juice, olja eller 

husdjursurin) eller främmande föremål i konsolen, så måste du omedelbart sluta att använda konsolen, stänga av strömmen, koppla ur konsolen från 
strömkällan och kontakta Bergsala Service Center för att få information om hur du ska gå tillväga.

•  Använd endast en nätadapter som är kompatibel med den här konsolen, såsom den separat sålda Nintendo USB-nätadaptern (CLV-003(EUR)) eller 
en annan USB-kompatibel nätadapter med uteffekt på 5 V/1 A (5 W). Se till att använda en nätadapter som är godkänd för användning i ditt land 
och läs dess bruksanvisning för att försäkra att den kan ge strömtillförsel till den här konsolen. 

•  Se till att anslutningen på USB-kabeln är vänd rätt och sätt sedan in den rakt in i USB-porten när du ansluter USB-kabeln till konsolen eller till en 
strömkälla.

•  Rör inte uttagen med dina fingrar eller metallobjekt.
•  Rör inte konsolen med våta, svettiga eller flottiga händer.

Hälso- och säkerhetsinformation

Svenska
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Använda den här konsolen

Læs og overhold venligst helbreds- og sikkerhedsoplysningerne. Undlades dette kan det forårsage personskade eller  
beskadigelse. Voksne bør overvåge børns anvendelse af dette produkt.

 ADVARSEL – ANFALD

•  Nogle mennesker (ca. 1 ud af 4000) kan komme ud for at få anfald eller blackout forårsaget af lysglimt eller lysmønstre, f.eks. i forbindelse med at 
se fjernsyn eller ved benyttelse af videospil, selv hvis de aldrig før har haft sådanne anfald.

•  Alle, der nogensinde har oplevet anfald, har mistet bevidstheden eller har haft andre symptomer, der ligner en epileptisk tilstand, bør kontakte en 
læge, inden de spiller videospil.

•  Forældre eller værger bør overvåge deres børn, når de spiller videospil. Stop spillet og søg læge, hvis du eller dit barn oplever nogen af de følgende 
symptomer såsom: kramper, øjen- eller muskeltrækninger, nedsat opmærksomhed, synsforstyrrelser, ufrivillige bevægelser eller 
desorientering.

 Risikoen for anfald under benyttelse af videospil kan reduceres ved at følge disse forholdsregler:
 1. Spil ikke, hvis du er træt eller har behov for søvn.
 2. Spil i et veloplyst rum.
 3. Tag en pause på 10 til 15 minutter hver time.

 ADVARSEL – OVERANSTRENGTE ØJNE OG TRANSPORTSYGE

At spille videospil kan gøre dine øjne ømme efter en længerevarende periode. At spille videospil kan også forårsage transportsyge hos nogle spillere. 
Følg disse anvisninger for at undgå overanstrengte øjne, svimmelhed eller kvalme:
•  Undgå at spille i for lang tid. Forældre eller værger bør overvåge deres børn for at sikre en passende måde at spille på.
•  Hold en pause på 10 til 15 minutter hver time, også selvom det ikke opleves som værende nødvendigt.
•  Hvis du oplever træthed eller ømhed i øjnene under spillet, eller hvis du føler dig svimmel eller træt eller får kvalme, så stop og hold pause i flere timer, 

inden der spilles igen.
•  Hvis der fortsat opleves nogen af de ovennævnte symptomer eller andet ubehag under eller efter spillet, skal videre spilaktiviteter undlades og der 

skal søges læge.

 ADVARSEL – SKADER SOM FØLGE AF GENTAGNE BEVÆGELSER

At spille videospil kan gøre muskler, led eller hudområder ømme efter nogle timer. Følg disse anvisninger for at undgå problemer såsom seneskedehin-
debetændelse, tunnelsyn eller hudirritation:
•  Undgå at spille i for lang tid. Forældre eller værger bør overvåge deres børn for at sikre en passende måde at spille på.
•  Hold en pause på 10 til 15 minutter hver time, også selvom det ikke opleves som værende nødvendigt.
•  Hvis der opleves træthed eller ømhed i hænder, håndled eller arme under spillet, eller hvis der opleves prikken, følelsesløshed, en brændende 

fornemmelse eller stivhed, så stop og hold pause i flere timer, inden der spilles igen.
•  Hvis der fortsat opleves nogen af de ovennævnte symptomer eller andet ubehag under eller efter spillet, skal videre spilaktiviteter undlades og der 

skal søges læge.

 ADVARSEL – ELEKTRISK SIKKERHED

For at undgå risiko for overophedning, brand, eksplosion, elektrisk stød, legemsbeskadigelse, deformering og/eller funktionsfejl:
•  Anvend ikke konsollen, når det er tordenvejr.
•  Forsøg hverken at adskille, ændre eller reparere konsollen.
•  Undlad at træde på, bøje eller trække hårdhændet i konsollens eller strømforsyningens kabler. Når konsollen frakobles strømforsyningen, så sluk 

for konsollen først, og træk i stikket i stedet for kablet.
•  Tillad ikke væsker eller fremmede substanser at trænge ind i konsollen. I tilfælde af at væske (f.eks. vand, juice, olie eller urin fra kæledyr) eller fremmede 

substanser trænger ind i konsollen, så hold øjeblikkeligt op med at anvende den, sluk for strømmen, tag strømforsyningen ud af konsollen, og kontakt 
Bergsala Service Center for rådgivning om det videre forløb.

•  Anvend kun strømforsyninger, der er kompatible med denne konsol, såsom Nintendo USB AC-strømforsyning (CLV-003 (EUR)), der sælges separat 
eller en anden USB-kompatibel AC-strømforsyning med udgangsværdier på 5 V/1 A. Sørg venligst for at anvende en strømforsyning, der er godkendt 
til anvendelse i dit land og læs dennes brugsanvisningen for at sikre, at den er egnet til at levere strøm til denne konsol. 

•  Når USB-kablet tilsluttes konsollen eller en strømforsyning, skal du sørge for, at stikkene på USB-kablet vender korrekt og sæt det derefter lige ind i 
USB-porten.

•  Berør ikke stikkenes terminaler med fingrene eller metalobjekter.

Helbreds- og sikkerhedsoplysninger

Dansk

Sätta igång

1  Ansluta konsolen
Öppna luckan på konsolens framsida och  
anslut handkontrollen.

Ansluta till en strömkälla

Använd en av följande:
•  Nintendo USB-nätadapter (CLV-003(EUR))  

(säljs separat).
•  USB-kompatibel nätadapter med uteffekt  

på 5 V/1 A (5 W) (säljs separat).
Obs! Även om vissa USB-kompatibla enheter  
kan förse konsolen med ström kan Nintendo inte 
rekommendera någon särskild enhet. Se till att 
följa bruksanvisningarna som medföljer enheter 
från tredje part.

Nintendo-logotypen  
vänd uppåt

Öppna från nedre kanten

Anslut höghastighets- 
HDMI™-kabeln

Kontrollera  
riktningen

Nintendo-logotypen  
vänd uppåt

USB-logotypen  
vänd nedåt

Anslut USB-kabeln  
(strömkälla)

HDMI-port på tv  
eller monitor

Se till att anslutningarna på kablarna är vända rätt och sätt sedan in dem rakt in i de rätta portarna. VARNING

2  Sätt igång konsolen 
HOME-menyn kommer att visas. Nu kan du välja ett spel att spela.

Trycker du på RESET-knappen medan du spelar ett spel kommer det  
att skapa en pauspunkt och ta dig tillbaka till HOME-menyn.

Efter att du spela
Stäng av konsolen innan du kopplar ur nätadaptern från vägguttaget och/eller kopplar ur USB-kabeln från konsolen för att undvika tekniskt fel 
eller förlorade data.

Information om garanti

Se http://www.nintendo.se/service för att få reda på hur du kan få information om garanti.

POWER-omkopplare RESET-knapp

På
Av
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•  Berør ikke konsollen eller strømforsyningen med våde, svedige eller fedtede hænder.
•  Anvend ikke spændingstransformere, der er beregnet til anvendelse i andre lande, eller lysdæmpere, da dette kan ændre spændingsforskellen.
•  Overbelast ikke kredsløbet ved at tilslutte for meget udstyr til stikkontakter eller ved at tilslutte tilbehør (f.eks. tilslutning af en række stikdåser).
•  Hvis der høres underlige lyde, observeres røg eller ualmindelige lugte under anvendelsen af konsollen, så sluk øjeblikkeligt for strømmen, foretag 

frakobling af konsollen fra strømforsyningen, og kontakt Bergsala Service Center.

 ADVARSEL – ALMINDELIG

  Ikke egnet til små børn – kvælningsfare. Ledningen på controlleren kan vikle sig omkring halsen. Anbring ikke systemet 
eller dets tilbehør inden for rækkevidde af små børn eller kæledyr.

  Børn kan putte kabler eller andet tilbehør i munden og foråsage personskade.  
Bortkast venligst al uønsket emballage, efter produkterne er taget ud. Små børn kan ved et uheld komme til at sluge emballeringsmaterialer. 

Brug konsollen forsigtigt

  Konsollen må hverken anvendes eller opbevares i høje temperaturer eller i et fugtigt miljø såsom:
•  områder, der udsættes for direkte sollys
•  i nærheden af en varmekilde, såsom et komfur eller varmeapparat 
•  oven på termotæpper eller tykke tæpper
•  oven på audiovisuelt udstyr
•  områder uden ventilation, såsom i en bil i løbet af sommeren

  Konsollen må ikke anvendes eller opbevares på steder, hvor der er meget støv, damp eller tobaksrøg. Hvis der dannes 
støv eller andre fremmede materialer på terminalerne eller på stikkenes eller på konsollens kabler, skal det fjernes med 
en støvsuger, tør klud eller andet lignende produkt.

  Anvend eller anbring ikke konsollen på steder, hvor temperaturen pludselig kan ændre sig og skabe kondensering såsom 
foran aircondition. Hvis der opstår kondensering, så sluk for konsollen og vent, indtil vandråberne er fordampet.

  Konsollen er kun til indendørs brug.

  Udsæt ikke konsollen for kraftige slag.

 Vær ikke for hårdhændet under tilslutning af kabler eller andet tilbehør.

 Anvend kun kompatibelt tilbehør.

  Hvis systemet bliver beskadiget, skal du venligst kontakte Bergsala Service Center. Rør ikke beskadigede områder. 
Undgå kontakt med enhver lækkende væske.

Anvendelse af denne konsol

Sådan kommer du i gang

1  Tilslut controlleren
Åbn dækslet på forsiden af konsollen og  
tilslut controlleren.

Tilslutning til en  
strømforsyning

Anvend en af følgende:
•  Nintendo USB AC-strømforsyning  

(CLV-003 (EUR)) (sælges separat).
•  USB-kompatibel AC-strømforsyning med  

udgangsværdier på 5 V/1 A (sælges separat).
Bemærk: Selvom nogle USB-kompatible enheder 
kan være i stand til at levere strøm til konsollen, 
kan Nintendo ikke anbefale nogen særskilt enhed. 
Vær venligst opmærksom på at følge instruktio-
nerne til den enkelte tredjepartsenhed.

Nintendo-logoet  
vendt opad

Åben fra nederste kant

Tilslut Højhastigheds  
HDMI™-kablet

Kontroller retningen
Nintendo-logoet  

vendt opad

USB-logoet  
vendt nedad

Tilslut USB-kablet  
(strømforsyning)

HDMI-port på fjernsyn 
eller monitor

Sørg for, at stikkene på kablerne vender rigtigt og sæt dem lige ind i de korrekte indgange. ADVARSEL

2  Tænd for konsollen 
HOME-menuen bliver vist. Følg venligst anvisningerne på skærmen.  
Du kan nu vælge et spil at spille.

Hvis der trykkes på RESET-knappen, mens der spilles et spil, oprettes  
der et suspensionspunkt, som fører dig tilbage til HOME-menuen.

Efter spillet
For at undgå tekniske fejl eller tab af data, skal du slukke consollen inden du fjerner AC-strømforsyningen fra af stikkontakten og/eller fjerner 
USB-kablet fra konsollen.

Garantioplysninger

For at finde ud af, hvordan du får garantioplysninger, se http://www.nintendo.dk/serviceformular

POWER-kontakt RESET-knap

Til
Fra
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•  Älä käytä jännitteenmuuntajia, jotka on tarkoitettu käytettäväksi toisissa maissa, äläkä valonhimmentimiä, koska se voi muuttaa syöttöjännitettä.
•  Älä ylikuormita virtapiiriä liittämällä kohtuutonta määrää laitteita pistorasioihin tai jatkojohtoihin (esim. liittämällä useita jatkojohtoja peräkkäin).
•  Jos kuulet outoa ääntä, näet savua tai haistat jotakin outoa käyttäessäsi pelikonsolia, sammuta virta välittömästi, irrota pelikonsoli virtalähteestä 

ja ota yhteys Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun.

 VAROITUS – YLEISTÄ

  Ei sovellu pienille lapsille – kuristumisvaara. Peliohjaimen johto voi kiertyä kaulan ympärille. Älä jätä pelikonsolia tai sen 
lisätarvikkeita lasten tai lemmikkien ulottuville.

  Lapset saattavat panna johtoja tai muita lisätarvikkeita suuhunsa, mistä voi seurata loukkaantumisia.  
Hävitä tarpeettomat pakkausmateriaalit välittömästi otettuasi tuotteen pakkauksesta. Pienet lapset voivat vahingossa nielaista pakkausmateriaaleja. 

Käytä pelikonsoliasi turvallisesti

  Älä käytä tai säilytä pelikonsolia korkeassa lämpötilassa tai kosteassa paikassa, kuten:
•  Suorassa auringonvalossa
•  Lämmönlähteen, kuten uunin tai lämmittimen lähellä
•  Lämpömaton tai pitkäkarvaisen maton päällä
•  AV-laitteiden päällä
•  Paikassa, jossa ei ole ilmanvaihtoa, kuten ajoneuvossa kesällä

  Älä käytä tai säilytä pelikonsolia paikoissa, joissa on paljon pölyä, höyryä tai tupakansavua. Jos pölyä tai muuta ainetta 
kertyy pelikonsolin tai johtojen liitäntöihin, poista se pölynimurilla, kuivalla kankaalla tai muulla tarkoitukseen sopivalla 
tuotteella.

  Älä käytä tai säilytä pelikonsolia paikoissa, joissa lämpötila voi muuttua äkillisesti ja aiheuttaa kondensaatiota, kuten 
ilmastointilaitteiden edessä. Jos kondensaatiota muodostuu, katkaise pelikonsolista virta ja odota, että vesipisarat ovat 
haihtuneet.

  Pelikonsolia saa käyttää vain sisätiloissa.

  Älä altista pelikonsolia kovalle fyysiselle iskulle.

 Älä käytä tarpeettoman paljon voimaa kun liität johtoja tai muita lisävarusteita.

 Käytä vain yhteensopivia lisävarusteita.

  Jos järjestelmä on vahingoittunut, ota yhteys Bergsala Service Center -kuluttajapalveluun. Älä koske vahingoittuneisiin 
osiin. Vältä koskettamasta mahdollisesti vuotaneita nesteitä.

Noudata terveys- ja turvaohjeita huolellisesti. Ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata tapaturma tai loukkaantuminen.
Jos lapset käyttävät tätä tuotetta, aikuisten on valvottava sitä.

 VAROITUS – KOHTAUKSET

•  Välähdykset ja kuviot esimerkiksi televisiossa tai videopeleissä voivat aiheuttaa joillekin ihmisille (noin yhdelle 4 000:sta) kohtauksia ja tajunnanmenetystä, 
vaikka kyseisiä oireita ei olisi aiemmin ilmennyt.

•  Jos olet aiemmin kärsinyt kohtauksista, tajunnanmenetyksistä tai muista epilepsiaan viittaavista oireista, keskustele lääkärin kanssa ennen videopelien 
pelaamista.

•  Aikuisen tai holhoojan on valvottava lasten pelaamista. Keskeytä pelaaminen ja keskustele lääkärin kanssa, jos sinulla tai lapsellasi ilmenee epätavallisia 
oireita, kuten kouristelua, silmien tai lihasten nykimistä, tajunnanmenetystä, näköhäiriöitä, tahattomia liikkeitä tai sekavuutta.

 Seuraavat ohjeet auttavat pienentämään videopelien pelaamiseen liittyvää kohtausriskiä:
 1. Älä pelaa väsyneenä tai unen puutteessa.
 2. Pelaa hyvin valaistussa tilassa.
 3. Pidä 10–15 minuutin tauko tunnin välein.

 VAROITUS – SILMIEN RASITTUMINEN JA LIIKEPAHOINVOINTI 

Videopelien pelaaminen pitkään voi aiheuttaa silmien kipeytymistä. Joissakin tapauksissa videopelien pelaaminen voi aiheuttaa myös liikepahoinvointia. 
Noudata seuraavia ohjeita, jotka auttavat ehkäisemään silmien rasittumista, huimausta ja pahoinvointia:
•  Älä pelaa liian pitkään yhdellä kertaa. Aikuisen tai holhoojan on valvottava lasten pelaamista.
•  Pidä 10–15 minuutin tauko tunnin välein, vaikka et kokisi tarvetta siihen.
•  Jos silmäsi väsyvät tai kipeytyvät pelaamisen aikana tai jos koet huimausta, pahoinvointia tai väsymystä, keskeytä pelaaminen ja lepää useita tunteja 

ennen jatkamista.
•  Jos edellä mainitut oireet tai muut vaivat jatkuvat pelaamisen aikana tai jälkeen, älä pelaa, ennen kuin olet keskustellut lääkärin kanssa.

 VAROITUS – RASITUSVAMMAT

Videopelien pelaaminen voi aiheuttaa kipua lihaksissa, nivelissä tai iholla muutaman tunnin jälkeen. Noudata seuraavia ohjeita, jotka auttavat ehkäisemään 
muun muassa jännetulehdusta, rannekanavaoireyhtymää ja ihoärsytystä:
•  Älä pelaa liian pitkään yhdellä kertaa. Aikuisen tai holhoojan on valvottava lasten pelaamista.
•  Pidä 10–15 minuutin tauko tunnin välein, vaikka et kokisi tarvetta siihen.
•  Jos kätesi, ranteesi tai käsivartesi väsyvät tai kipeytyvät tai niissä ilmenee pistelyä, puutumista, kuumotusta tai jäykkyyttä pelaamisen aikana, 

keskeytä pelaaminen ja lepää useita tunteja ennen jatkamista.
•  Jos edellä mainitut oireet tai muut vaivat jatkuvat pelaamisen aikana tai jälkeen, älä pelaa, ennen kuin olet keskustellut lääkärin kanssa.

 VAROITUS – SÄHKÖTURVALLISUUS 

Voit välttää ylikuumenemisen, tulipalon, räjähdyksen, sähköiskun, loukkaantumisen, muodonmuutoksen tai toimintahäiriön mahdollisuuden 
seuraavilla tavoilla:
•  Älä käytä pelikonsolia ukkosmyrskyn aikana.
•  Älä pura, muuntele äläkä yritä korjata pelikonsolia. 
•  Älä tallaa, taivuttele tai kisko pelikonsolin johtoja. Kun irrotat pelikonsolin virtalähteestä, sammuta pelikonsoli ensin ja vedä pistokkeesta äläkä johdosta.
•  Älä päästä nesteitä tai muita aineita pelikonsolin sisään. Jos pelikonsoliin pääsee nestettä (esim. vettä, mehua, öljyä tai lemmikkieläimen virtsaa) tai 

muita aineita, lopeta pelikonsolin käyttäminen välittömästi, sammuta pelikonsolin virta, irrota pelikonsoli virtalähteestä ja pyydä toimintaohjeita 
Bergsala Service Center -kuluttajapalvelusta.

•  Käytä vain pelikonsolisi kanssa yhteensopivaa muuntajaa, kuten erikseen myytävää Nintendon USB-verkkolaitetta (CLV-003(EUR)) tai muuta 
USB-yhteensopivaa 5 V / 1 A (5 W) -muuntajaa. Varmista, että käytät muuntajaa, joka on hyväksytty maassasi, ja lue muuntajan käyttöohje 
varmistaaksesi, että sitä voi käyttää tämän pelikonsolin virtalähteenä.

•  Kun liität USB-kaapelin pelikonsoliin tai virtalähteeseen, varmista, että USB-kaapelin liitin on oikein päin ja liitä se suoraan USB-liitäntään.
•  Älä koske liitäntöihin sormillasi tai metalliesineillä.
•  Älä koske pelikonsoliin märillä, hikisillä tai öljyisillä käsillä.

Terveys- ja turvaohjeet 

Suomi
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Pelikonsolin käyttäminen

Les og ta hensyn til følgende helse- og sikkerhetsinformasjon. Å unnlate å gjøre dette kan medføre skade på person  
og/eller eiendom.
Voksne bør ha tilsyn med barns bruk av dette produktet.

 ADVARSEL – ANFALL

•  Noen mennesker (ca. 1 av 4000) kan få anfall eller miste bevisstheten når de utsettes for lysglimt eller lysmønstre. Dette kan skje når de ser på TV 
eller spiller videospill, selv om de aldri tidligere har hatt anfall.

•  Alle som har hatt et anfall, mistet bevisstheten eller har hatt andre symptomer forbundet med epilepsi, må konsultere lege før de spiller videospill.
•  Foreldre eller foresatte må følge med når barn spiller videospill. Stopp spillingen og kontakt lege hvis du eller barnet har uvanlige symptomer, så som: 

krampetrekninger, øye- eller muskelrykninger, tap av bevissthet, synsforstyrrelser, ukontrollerte bevegelser eller desorientering.

 Følg disse forholdsreglene for å minske risikoen for anfall under videospilling:
 1. Ikke spill når du er trett eller trenger søvn.
 2. Spill i et rom med god belysning.
 3. Ta pause i 10–15 minutter hver time. 

 ADVARSEL – OVERBELASTNING AV ØYNENE OG BEVEGELSESSYKE

Videospilling kan få øynene dine til å gjøre vondt etter lengre tidsperioder. Videospilling kan også forårsake bevegelsessyke for noen spillere. Følg disse 
instruksjonene for å unngå overbelastning av øynene, svimmelhet eller kvalme: 
•  Unngå å spille for lenge av gangen. Foreldre eller foresatte bør følge med når barn spiller, for å avpasse spillingen til egnet lengde.
•  Ta pause i 10–15 minutter hver time, selv om du ikke synes du trenger det.
•  Hvis øynene dine blir slitne eller såre mens du spiller, eller hvis du føler deg svimmel, kvalm eller trøtt, må du avslutte og hvile i noen timer før du 

spiller igjen.
•  Hvis du fremdeles merker noe til symptomene nevnt ovenfor, eller føler annet ubehag underveis i eller etter spillingen, må du slutte å spille, og 

oppsøke lege.

 ADVARSEL – SKADER VED GJENTATTE BEVEGELSER

Videospilling kan få muskler, ledd, hud eller øyne til å gjøre vondt etter noen timer. Følg disse forholdsreglene for å unngå problemer som senebetennelse, 
musearm eller hudirritasjon:
•  Unngå å spille for lenge av gangen. Foreldre eller foresatte bør følge med når barn spiller for å avpasse spillingen til egnet lengde.
•  Ta pause i 10–15 minutter hver time, selv om du ikke føler at du trenger det.
•  Hvis hendene, håndleddene eller armene dine blir slitne eller såre mens du spiller, eller hvis du kjenner symptomer som prikking, nummenhet, 

stivhet eller en brennende følelse, må du stanse spillingen og hvile dem i flere timer før du spiller igjen.
•  Hvis du fremdeles merker noe til symptomene nevnt ovenfor, eller føler annet ubehag underveis i eller etter spillingen, må du slutte å spille, og 

oppsøke lege.

 ADVARSEL – ELEKTRISK SIKKERHET

Gjør følgende for å unngå risiko for overoppheting, brann, eksplosjon, elektrisk sjokk, personskade, deformasjon og/eller funksjonssvikt:
•  Ikke bruk konsollen under tordenvær.
•  Ikke demonter, foreta endringer eller prøv å reparere konsollen.
•  Ikke tråkk på, bøy med makt eller dra i kablene til konsollen. Når du kobler konsollen fra strømforsyningen, må du først slå av konsollen. Trekk i 

stikkontakten, ikke i ledningen.
•  Ikke søl væske på eller la fremmedelementer komme inn i konsollen. Hvis eventuell væske (f.eks. vann, juice, olje eller urin fra kjæledyr) eller frem-

medelementer skulle komme inn i konsollen, må du umiddelbart slutte å bruke konsollen, slå av strømmen, koble konsollen fra strømforsyningen 
og kontakte Bergsala Service Center for råd om hva du skal gjøre.

•  Bruk bare strømforsyninger som er kompatible med konsollen. Du må ha en USB-kompatibel strømforsyning med spesifikasjonene 5 V / 1 A (5 W), 
slik som Nintendo USB AC-strømforsyning (CLV-003(EUR)) som selges separat, eller en annen USB-kompatibel 5V/1A (5W) AC-strømforsyning. Påse 
at du bruker en strømforsyning som er godkjent for bruk i landet ditt og les bruksanvisningen til strømforsyningen du ønsker å bruke, for å være 
sikker på at konsollen vil forsynes med strøm.

•  Når du kobler USB-kabelen til konsollen eller en strømforsyning, må du påse at kontakten på USB-kabelen er vendt i riktig retning før du setter den 
rett i USB-kontakten.

•  Ikke rør tilkoblingsterminalene med fingrene eller metallobjekter.
•  Ikke rør konsollen eller strømforsyningen med våte, svette eller oljete hender.

Helse- og sikkerhetsinformasjon 

Norsk

Aloittaminen

1  Liitä pelikonsoli
Avaa pelikonsolin etusuojus ja liitä peliohjain. 

Liittäminen virtalähteeseen

Käytä jotakin seuraavista:
•  Nintendon USB-verkkolaite (CLV-003(EUR)) 

(myydään erikseen)
•  USB-yhteensopiva 5 V / 1 A (5 W) -muuntaja 

(myydään erikseen)
Huomaa: Vaikka osa USB-yhteensopivista lait-
teista saattaa pystyä antamaan virtaa pelikon-
solille, Nintendo ei voi suositella mitään tiettyä 
laitetta. Varmista, että noudatat mahdollisen 
kolmannen osapuolen laitteen ohjeita.

Nintendo-logo  
ylöspäin

Avaa alareunasta

Liitä huippunopea  
HDMI™-kaapeli

Tarkista suunta
Nintendo-logo  

ylöspäin

USB-logo  
ylöspäin

Liitä USB-kaapeli  
(virtalähde)

TV:n tai näytön  
HDMI-liitäntä

Varmista, että johtojen liitännät ovat oikein päin, ja liitä ne suoraan oikeisiin liitäntöihin. VAROITUS

2  Käynnistä pelikonsoli 
HOME-valikko tulee näkyviin. Voit nyt valita pelattavan pelin.

RESET-painikkeen painaminen pelaamisen aikana luo keskeytyksen,  
ja palauttaa sinut HOME-valikkoon.

Pelaamisen jälkeen
Toimintahäiriöiden tai tietojen menetyksen välttämiseksi sammuta pelikonsoli ensin ennen muuntajan irrottamista pistorasiasta ja/tai  
USB-kaapelin irrottamista pelikonsolista.

Takuutiedot

Tietoa takuutietojen saamisesta on osoitteessa http://www.nintendo.fi/huolto

POWER-kytkin RESET-painike

Päällä
Pois päältä
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•  Ikke bruk strømomformere som er laget for bruk i andre land, eller lysdimmere, da disse kan endre strømspenningen.
•  Ikke overbelast strømkretsen ved å koble overdrevne mengder utstyr til stikkontaktene eller ledningstilbehør (f.eks. kjedekoble flere skjøteledninger).
•  Hvis du hører merkelige lyder, ser røyk eller lukter noe merkelig når du bruker konsollen, må du umiddelbart slå av strømmen, koble konsollen fra 

strømforsyningen og kontakte Bergsala Service Center.

 ADVARSEL – GENERELT

  Ikke egnet for små barn – fare for struping. Ledningen til kontrollen kan vikle seg rundt halsen. Ikke plasser konsollen 
eller tilbehøret innen rekkevidden til små barn eller kjæledyr.

  Barn kan skade seg hvis de putter kablene eller annet tilbehør i munnen.  
Når produktene er tatt ut, må du umiddelbart kaste emballasje du ikke lenger har bruk for. Små barn kan svelge emballasjedeler ved et uhell.

Bruk konsollen din forsiktig

  Ikke bruk eller lagre konsollen i omgivelser med høy temperatur eller luftfuktighet, som:
•  Områder med direkte sollys
•  Nær en varmekilde, som en komfyr eller varmeovn
•  På et elektrisk eller langfibret teppe
•  På toppen av audiovisuelt utstyr
•  Områder uten ventilasjon, som i et kjøretøy om sommeren

  Ikke bruk eller lagre konsollen på steder med mye støv, damp eller tobakksrøyk. Hvis støv eller andre fremmedlegemer 
legger seg på terminalene eller kontaktene til enhetene, fjerner du det ved hjelp av en støvsuger, tørr klut eller annet 
egnet middel.

  Ikke bruk eller plasser konsollen på steder der temperaturen kan endre seg brått og forårsake kondens, som foran klima-
anlegg. Hvis det former seg kondens, slår du av konsollen og venter til vanndråpene har fordampet.

  Konsollen er kun for innendørs bruk.

  Ikke utsett konsollen for harde fysiske støt.

 Ikke bruk overdreven makt når du kobler til kabler og annet tilbehør.

 Bruk bare kompatibelt tilbehør. 

  Hvis systemet blir skadet, må du ta kontakt med Bergsala Service Center. Ikke ta på skadde områder.  
Unngå kontakt med væske som har lekket ut.

Slik bruker du konsollen

Komme i gang

1  Koble til kontrollen
Åpne dekselet på fremsiden av konsollen  
og koble til kontrolleren.

Koble til en strømforsyning

Vennligst bruk en av følgende:
•  Nintendo USB AC-strømforsyning  

(CLV-003(EUR)) (selges separat)
•  USB-kompatibel strømforsyning med spesifi-

kasjonene 5 V / 1 A (5 W) (selges separat)
Merk: Selv om noen USB-kompatible enheter 
kan forsyne konsollen med strøm, kan ikke  
Nintendo anbefale slike enheter. Pass på du alltid 
følger instruksjonene til tredjepartsenheter.

Nintendo-logoen  
vender opp

Åpne fra nederkanten

Koble til den høyhastighets  
HDMI™-kabelen

Kontroller retningen
Nintendo-logoen  

vender opp

USB-logoen  
vender ned

Koble til USB-kabelen  
(strømforsyningen)

HDMI-kontakt på  
en TV eller monitor

Påse at kablenes kontakter er vendt i riktig retning før du setter dem rett i de riktige portene. ADVARSEL

2  Slå på konsollen 
HOME-menyen vil vises. Følg anvisningene på skjermen.

Trykk på denne RESET-knappen mens du spiller for å lage  
et pausepunkt og åpne HOME-menyen.

Etter at du har spilt
For å unngå funksjonsfeil eller tap av data må du først slå konsollen av før du tar strømforsyningen ut av stikkontakten og/eller koble  
USB-kabelen fra konsollen.

Garantiinformasjon

Du finner mer informasjon om hvordan du mottar garantiinformasjon på http://www.nintendo.no/service

POWER-bryter RESET-knapp

På
Av
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Nintendo Customer Support (UK and Ireland)  [180416/UKV]

Nintendo Customer Support 
customer-support@nintendo.co.uk

www.nintendoservicecentre.co.uk (for support and repairs)  
www.nintendo.co.uk (for general enquiries)

PO Box 4678, Windsor, SL4 9DZ  
United Kingdom

(+44) 0345 60 50 247 
(UK: Calls charged at the national rate. • Ireland: Calls charged 

at the international rate of the service provider.)

Nintendo Customer Support (South Africa) [180416/RSA]

Nintendo Customer Support 
support@nintendo.co.za

www.nintendo.co.za

The iStore Building, No.1 Sandton Drive  
Sandton, 2146  

South Africa 

(+27) 011 390 7002  
(Calls are charged at the local rate to the caller.)

Nintendo Service (Deutschland) [280416/GER-NOE]

Nintendo Service 
info@nintendo.de

www.nintendo.de

Postfach 730312 
60505 Frankfurt 

Deutschland

(+49) 069 66105 900

Nintendo Service (Österreich) [280416/GER-AT]

Nintendo Service 
info@nintendo.at

www.nintendo.at

Postfach 730312 
60505 Frankfurt 

Deutschland

(+43) 01 25300070

Nintendo Service (Belgien/Luxemburg) [280416/GER-NBE]

Nintendo Service
Belgien: (+32) 0900-10800  

(€ 0,45 pro Minute) 
Luxemburg: (+32) (0)3 224 76 83

contact@nintendo.be

www.nintendo.be (für allgemeine Informationen) 
https://nintendo.comserve-nl.com (für Reparaturanmeldungen)

Frankrijklei 33, bus 7  
2000 Antwerpen  

Belgien

Nintendo Service (Schweiz) [280416/GER-CH]

Nintendo Service 
info@nintendo.ch

www.nintendo.ch

Nintendo Schweiz  
Täfernstr. 1 (Gate 1)  

5405 Dättwil  
Schweiz

(+41) 056 2031420

Support Information • Serviceinformationen
Assistance • Ondersteuning • Информация о поддержке

Información de ayuda • Assistência técnica
Informazioni di supporto • Supportinformation 

Supportoplysninger • Tukitiedot • Kundestøtteinformasjon

Service Consommateurs Nintendo (France) [280416/FRA-NFR]

Service Consommateurs Nintendo 
webmaster@nintendo.fr

www.nintendo-sav.fr (pour le Service Après-Vente) 
www.nintendo.fr (pour toute information)

Immeuble «Le Montaigne»  
6 bd de l'Oise  

95031 Cergy-Pontoise Cedex  
France

(+33) 01 34 35 46 01

Service Consommateurs Nintendo 
(Belgique et Luxembourg) [280416/FRA-NBE]

Service Consommateurs Nintendo
Belgique : (+32) 0900-10800  

(€ 0,45 par minute) 
Luxembourg : (+32) (0)3 224 76 83 

contact@nintendo.be

www.nintendo.be (pour toute information) 
https://nintendo.comserve-nl.com (pour l'enregistrement 

d'une réparation)

Frankrijklei 33, bus 7  
2000 Anvers  

Belgique

Service Consommateurs Nintendo (Suisse) [280416/FRA-CH]

Service Consommateurs Nintendo 
info@nintendo.ch

www.nintendo.ch

Nintendo Suisse  
Täfernstr. 1 (Gate 1)  

5405 Dättwil  
Suisse

(+41) 056 2031420

Nintendo Helpdesk (Nederland) [280416/NNL]

Nintendo Helpdesk 
(+31) 0909-0490444  

(€ 0,45 per minuut)

contact@nintendo.nl

www.nintendo.nl (voor algemene informatie)  
https://nintendo.comserve-nl.com/model (voor het aanmelden 

van een reparatie)

Postbus 564  
3430 AN Nieuwegein  

Nederland

Nintendo Helpdesk (België) [280416/NL-NBE]

Nintendo Helpdesk 
(+32) 0900-10800  

(€ 0,45 per minuut)

contact@nintendo.be

www.nintendo.be (voor algemene informatie) 
https://nintendo.comserve-nl.com (voor het aanmelden van 

een herstelling)

Frankrijklei 33, bus 7  
2000 Antwerpen  

België

Сервисный центр Nintendo (Россия) [041116/RUS]

Сервисный центр Nintendo 
support@nintendo.ru

www.nintendo.ru

111123, г. Москва, шоссе Энтузиастов, д. 56, стр. 38  
Россия

(+7) 495 287 77 97  
(Стоимость равна стоимости звонка на московский 

городской номер.)
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Servicio de Atención al Consumidor (España) [270416/ESP]

Servicio de Atención al Consumidor 
(+34) 917 886 498  

(Coste de la llamada según tarifa de su operador.)
contact@nintendo.es

www.nintendo.es (para consultas generales) 
www.guiasnintendo.com (para ayudas de juegos) 

www.ayudanintendo.com (para reparaciones)
C/ Azalea 1 - Edificio D, Miniparc 1 -  

El Soto de la Moraleja, 28109 Alcobendas (Madrid)  
España

Serviço de Apoio ao Consumidor (Portugal) [270416/POR]

Serviço de Apoio ao Consumidor 
(+351) 211 129 511  

(Serviço de Apoio ao Consumidor)
(+351) 211 207 100 (Sede – Escritório) 
(Custo da chamada de acordo com as tarifas  

aplicadas pelo seu operador.)
utilizadores@nintendo.pt

www.nintendo.pt
Avenida D. João II 1.12.02, Edifício Adamastor  

Torre B, Piso 5 – C, 1990-077 Lisboa  
Portugal

Servizio Clienti Nintendo (Italia) [091116/ITA]

Servizio Clienti Nintendo 
info@nintendo.it

www.nintendo.it

800 904 924 (Numero Verde)

Servizio Clienti Nintendo (Svizzera) [270416/ITA-CH]

Servizio Clienti Nintendo 
info@nintendo.ch

www.nintendo.ch

Nintendo Svizzera  
Täfernstr. 1 (Gate 1)  

5405 Dättwil  
Svizzera

(+41) 056 2031420

Bergsala Service Center (Sverige) [270416/SWE]

Bergsala Service Center 
service@bergsala.se

www.nintendo.se

Marios Gata 21  
434 37 Kungsbacka  

Sverige

(+46) 030050910

Bergsala Service Center (Danmark)  [270416/DAN]

Bergsala Service Center 
service@bergsala.dk

www.nintendo.dk

Valseholmen 1  
DK-2650 Hvidovre  

Danmark

(+45) 70 25 60 80

Bergsala Service Center (Suomi) [270416/FIN]

Bergsala Service Center 
info@bergsala.fi

www.nintendo.fi

Vihertie 44-46, FI-01620 Vantaa  
Suomi

(+358) 020 163 0555  
(Paikallispuhelumaksu) 

Bergsala Service Center (Norge) [270416/NOR]

Bergsala Service Center 
info@bergsala.no

www.nintendo.no

Postboks 2101, 3255 Larvik  
Norge

(+47) 033 18 33 24

Disposal of this Product

Do not dispose of this product in household waste.  
For details see http://docs.nintendo-europe.com

Entsorgen des Produkts

Entsorge dieses Produkt nicht im Hausmüll.  
Weitere Informationen erhältst du unter: http://docs.nintendo-europe.com

Comment jeter ce produit

Ne jetez pas ce produit à la poubelle.  
Pour plus d'informations, visitez le site : http://docs.nintendo-europe.com

Dit product weggooien

Dit product mag niet samen met het huisvuil worden weggegooid.  
Kijk voor meer informatie op http://docs.nintendo-europe.com

Утилизация этого продукта

Не выбрасывайте этот продукт с бытовыми отходами.  
Подробную информацию см. на http://docs.nintendo-europe.com

Cómo desechar este producto

No te deshagas de este producto tirándolo a la basura doméstica.  
Visita http://docs.nintendo-europe.com para obtener más información.

Eliminação do produto

Este produto não deverá ser eliminado juntamente com o lixo doméstico.  
O utilizador deverá aceder a http://docs.nintendo-europe.com para obter mais informações.

Smaltimento del prodotto

Non gettare questo prodotto insieme ai rifiuti domestici.  
Per maggiori informazioni, consultare il sito http://docs.nintendo-europe.com

Kassering av den här produkten

Kassera inte den här produkten i hushållsavfallet.  
Se http://www.nintendo.se/service för mer information.

Bortskaffelse af dette produkt

Undlad at bortskaffe dette produkt i husholdningsaffald.  
For yderligere oplysninger se http://www.nintendo.dk/serviceformular

Tuotteen hävittäminen

Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.  
Jos haluat lisätietoja, käy osoitteessa http://www.nintendo.fi/huolto

Avhending av dette produktet

Dette produktet må ikke avhendes med vanlig husholdningsavfall.  
Du finner mer informasjon på http://www.nintendo.no/service
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The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks or registered 
trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.
Les termes HDMI et High-Definition Multimedia Interface et le logo HDMI sont des marques commerciales ou des 
marques déposées de HDMI Licensing Administrator, Inc. aux Etats Unis et dans d’autres pays.

Консоль Nintendo Classic Mini: Super Nintendo Entertainment System: произведено в Китае
Срок службы товара в соответствии с пунктом 2 статьи 5 Федерального закона РФ «О защите прав потребителей» от 07.02.1992 N 2300-1 
составляет 5 лет с 31 декабря года изготовления. Год изготовления консоли Nintendo Classic Mini: Super Nintendo Entertainment System можно 
найти на нижней стороне консоли.


